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Kecskeméti-uteza 5.

A  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k .  K á v é s o k ,  P i n c z ó r e k  é s  K á v é s s e g é d e k  O r s z á g o s  N y u g d í j i n t é z e t e ,  

a  B u d a p e s t i  I — I I I .  k é r .  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  B o r -  é s  S ö r m ó r ő k - I p a r t á r s u l a t a ,  

a  B u d a p e s t i  K á v ó s - I p a r t á r s u l a t .  a  B u d a p e s t i  K á v é h á z i  S e g é d - E g y l e t  b e t e g s e g é l y z ő - p ó n z t á r á n a k  

é s  a  „ H u n g á r i a - n a g y s z á l l o d a ” b e t e g s e g é l y z ő - p ó n z t á r á n a k

HIVATALOS KÖZLÖNYE.

S z á llo d á s o k  , V e n d é g lő s ö k - és K o r e s m a r o s o k -  ip a r ta r s u la ta  :
IV. kerü le t, H im ző-utcza 1. szám.B u d a p e sti I —III . k é r . S z á llo d á s o k . V e n d é g lő s ö k . B o r- és S ö r m é r ö k - ip a r t á r s u la t a :

II. kér., M e d v e - u t c z a ,  F á c z á n .

Kiadótulajdonos és felelős szerkesztő

WAGNER JÓZSEF
IV. Kecskeméti-uLcza 5.

Bérmentetlcn leveleket nem fogadunk el. 

Kéziratokat nem adunk vissza.

>B u d a p e s t i  P i n c z é r - E g y l e t «  
IV., rostély-uteza 1.

PAULITS JÓZSEFk ö z v e títő -in té z e te  IV . p a p n ö v e ld e - u tc z a  3.

A IV-ik Országos Magyar Vendéglős-Kongresszus
p ro g ra m m ja  :

Augusztus hó 2S-án: ismerkedési estély a .Fekete Sas«- 
szálloda udvari helyiségében.

Augusztus hó 29-én: reggel 8 ‘V órakor a magyar ven
déglősük országos kongresszusa a »Zöldfa«-sxállnda nagy termé
ben. Egy órakor dejeuneur ugyanott, a kis teremben.

Augusztus 29-én: délután 3 órakor a Szállodások, Ven
déglősök, Kávésok, Pinczérek és Kávéssegédek Országos Nyug
díj egyesületének közgyűlése.

Augusztus 30-án: délelőtt tiz órakor gyülekezés a .Fekete 
Sas«-szálloda nagy termében, onnan kivonulás a Sport-térre. Itt 
tizenegy órakor zászlóavatási ünnep. Utána a lövölde nyitott 
helyiségében két órakor diszebéd, este fényes lánczmülalság.

Augusztus 31-én: a város nevezetességeinek, a pecze- 
szőllűsi sörgyárnak, nagyobb pinczéknek, üzleteknek megtekin
tése. Villás-reggeli a sörgyárban. Ebéd a Felix-fürdőben. vacsora 
a Szt.-László-(Püspök)-fürdőben, utána tánczestély.

M E G H Í V Ó .
A Szállodások. Vendéglősök. Kávésok, Pinczérek és 

|  Kávéssegédek Országos Nyugdijegyesületének igazgatósága
|  tisztelettel meghívja t. Czimedel az egyesület

II. évi rendes közgyűlésére,
I mely Nagyváradon, a »Zöld fa«-szálloda nagytermében 1899. évi 

augusztus hó 29-én fog m egtartatni.

A SZ., Y , K., P. és K. ORSZÁGOS NYUGDIJEGYESÜLETE IGAZGATÓSÁGA NEYÉBEN:
B o k ro s  K á r o ly ,  J )r .  S o lti  Ö d ö n , N é r e y  D ezső ,

alel nők. jogtanácsos. alélnök.

A k ö z g y ű lé s  napirendje  :
£ 1. Egyesületi elnök választása.

2. Egy igazgatósági és egy felügyelő-bizottsági tag választása.
3. Költségvetés, zárószámadások tárgyában határozathozatal.
4. Felügyelő-bizottság jelentése és a felmentvény megadása.

|  5. Alapszabályok módosítása.
6. Jövő évi közgyűlés helyének megállapítása.
7. Indítványok. (Az esetleges indítványok augusztus hó 15-éig előre 

|  beküldendők a központi irodába: VI., Váczi-körút 61., I 2.)
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1 « 9 9 .  É V I  A U G U S Z T U S  H Ó  3 0 - á n ,  D É L E L Ő T T  11 O K A K O R

O R S í j A G O S  J E L L E G Ű

R E N  D E Z .

Elmulaszthalallan kötelességünknek tartjuk, hogy Uraságod 
jóakaratu pártfogását és nagyrabecsült megjelenését kérjük.

Amennyiben előreláthatólag nagy érdeklődés fogja kisérni 
törekvésünket, a legmélyebb tisztelettel még arra is kérjük, méltóz- 
lassék a jelentkezési lapot lehetőleg azonnal, de legkésőbb 
1899. augusztus hó 1 éig a »Kongresszust rendező bizottság, 
cziine alatt (Nagyvárad, Apácza-utcza) visszajuttatni, hogy kedves 
vendégeink elszállásolásáról kellő időben gondoskodhassunk.

A jelentkezés után azonnal megküldjük a diszebédre, táncz- 
estélyre szóló tiszteletjegyeket és a lakás-bárczát.

A zászlószegért felajánlandó szives adományát kegyes
kedjék mellékelt postautalvány felhasználása mellett, meg nem 
jelenés esetén a zászlószeg kapcsán postára adni és ugyanazon 
értesíteni, hogy minő jelmondattal, kit méltóztatik megbizni a 
szeg beverésével.

Végül, midőn még tájékozás végett az ünnepségek programm- 
ját is megküldeni szerencsénk van, azon reményben, hogy Urasá
god megtisztelő megjelenésére biztosan számíthatunk, vagyunk 
hazafias üdvözlettel

l NAGYVÁRADI SZÁLLODÁSOK, VEHDÉCLÖSÖK, KÁVÉSOK ÉS K O R C S M Á M  IPARTÁRSULATA ÉS a NAGYVÁRADI P1NCZÉR-EGYLET KONGRESSZUST RENDEZŐ BIZOTTSÁGA NEVÉBEN:
//>'. J l ln i le r  K á ro ly , C xeylé tly  S á n d o r ,  H tU  in g e r  M ik s a ,  K u n x  G u sx tá v ,

l oíuj ,  rcmi i,jz . elnök. ,i sz. v. k. és k. iparidra, elnöke. elszállásolási bizottsági elnök. vigalmi búotladgi elnök.

S ter il H e r m á n , M e xe y  M ih á ly , K r i s x ta  S á n d o r ,
a nagyváradi pincxéregyl. elnöke. zászlóavatási bízott-ági elnök. fogadó bizottidgi elnök.

S te r n  S á n d o r ,  />c. h ő s i  O éxa, S a r k a d !  lg n á c x , R endéi) S xh lo r ,
a sz II k. és k. ipart, pénztáritokéi. jogtanácsos. a társulat i!s egylet titkára. a nagyváradi pincxéregyl, pénzt.

( In á t  A u la i  H a r s á n y I  J ó x s e f  U U U n g er L lp ó t K ováeli L á sz ló  IM w y Ig n á cx  i f j .  M m a n ó c x y  IC.

B a y e r  F r ig y e s  C xeg lédy  G y u la  K re tfe U l M ó r  O o lt fr le d  J ó x s e f  L ig e ti  L a jo s
L tífk o v its  L a jo s  l la d l e r  J á n o s  I f j .  S te r il S á n d o r  S x a u e r  K á lm á n

kongresszust rendező bizottsági Ingok
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| Deckert és Homolka |
villanyos műszaki-intézet|  A hv‘^  „G ra fit m ikrotelefon" es , ? . * » « « .  §

B U D A P E S T
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\ VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya 8. \
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\  I vendéglős és kávés uraknak ajánlja magát

VERES IMIIÉ ° W
B U D A P E S T , V I., L ovag '-u tcza  22. szánt.

J O H A N N  S Z I N E L LG la sfftb rik B -N ie ilo rlftg c  B u d a p e s t , V . ,  M á r ia  V a lé r ia - u t c z a  3 .
Kmpíielilt dóm jíeehrton Publikum seinc Nictlcrlage in 
grösster Atiswalil von G ln s -, 1‘ o iz o llftn -, Lum pon-, .Sp ie ge l- und H ilile rra liin e ii-W a n rc n . Halt in gros- 
ser Auswahl mit s t a a t l i c l ie r  K r o n e n  - A  c h u n g  v e r s e b e n e  H ó te l- .  G a s t l ia u s -  und W ir t  . sh a u s - E in r ic l it u n g e n  n. z\v. B ic r g ll ls e r , W e in g llts e r , W e iu -S tu tz e n  und B r a n n tw e in -F la s c lie ii zu biliig- 

sten Preisen.

Miifogak és Fogsorok
a legjobb minőségben és a Icgjutányosabb árak mellett 
készíttetnek anélkül, hogy a gyökereket cl kellene tá

volítani 10 évi Írásbeli jótállás mellett.

Hivatalnokoknak 50° ,,-kal olcsóbban. 
Kívánatra részletfizetésre is.

K Ej M É M V E.
B U D A P E S T ,

VII. kér., Klauzál-utcza 2. szám, I. emeleta p á r is i  n a g y  á ru h á z z a l sze m b en .
„Artesia*4

budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 
gyára részvény-társaság Budapesten,

"VII., jEgressy.út 20/c
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismeri orvos-tanári tekintélyek által gy o m o r  

és e m é s z té s i  bántál mák megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz. mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül l/i ~ i  és l 1 8 literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyú vizet 2 literes parafa-dugóval elzár, 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
Telefon 25 ÖT.

H I V A T A L O S  K É S Z .
Jegyzőkönyv

felvétetett a .Budapesti I. 111. kér. szállodások, vendég- 
lősök. bor-és sörmérők ipar .nsulatá-nak választmánya

által az 1899. évi juhus ó i-én tartott üléséről.

.leien voltak: P e c z  Karoly elnök, B u z i k  
Andor és Z a l d e r  Véne/ l elnökhelyettes, T i I ly  
Karoly pénztárnok, L e m  • r Mihály számvizsgáló: 
továbbá B e r g e r  Vincze, S t o s z m a n n  Lőrinc/, 
A I b e e  k é r  Antal, K u n c z e  Ödön. M ü l l n e r  
József. S c b I a u c b e r Ferencz, S t r ó b l  Mihály, 
S I r a s z li o f f e r János «■> W e n z 1 Ferencz vá- 
lasztmányi tagok és a társulati jegyző. Kimentve: 
B o j c s i c s ,  H ü b n e r  és Ka  b o n  urak.

I. Elnök üdvözli a megjelenteket, felemlíti a 
napirendre kitűzött tárgysorozatot, felkéri S to  sz 
ín a n n Lőrincz és S I r a s z b o f f e r János választ
mányi tagokat a jegyzőkönyv hitelesítésére s az 
ülést ezzel megnyitja.

II. Fclolvastatik a mull választmányi ülésről 
felvett jegyzőkönyv, mely hitelesíttetik.

III. Beterjesztőinek a folyó év 11 negyedére 
vonatkozó pénztári kimutatások.

Tudomásul vétetnek és az eszközölt kiadások 
helybenhagyatnak. Elnök előterjesztése alapján 
\V c n z I Ferencinek eljárásáért jegyzőkönyvi kö
szönet mondatott.

IV. Z a l d e r  Venczel az üvegedények hitele
sítése tárgyában felszólal s különösen a korona- 
bélveg gyenge edzése miatt kér intézkedést.

Elnök felemlíti, hogy társulatunk e tekintetben 
már tett lépéseket s felolvastatja az orsz. mérték
hitelesítő bizottsághoz intézett kérvényünket, vala
mint a beérkezett választ.

Ezen felv ilágositás, valamint a tett lépések 
tudomásul vételnek.

V. Előterjesztetik a m. kir. államrendőrségtől 
árúk szállítása tárgyában leérkezett végzése, vala
mint a vendéglősök orsz. bizottságának elnökéhez 
a fogyasztási adó leszállítása tárgyában intézett 
megkeresésük; az utóbbira nézve adott felvilá
gosítás után tudomásul vetetnek.

VI. Előterjesztetik, hogy a II. kér. „Szí. Noe“ 
temetkezési-egylet meghívja társulatunkat a julius 
hó 9-én tartandó zászlószentelésére.

Tudomásul vétetik azzal, hogy társulatunk a 
zászlószentelésen testületileg nem vesz részt. A 
megküldött zászlószeg elfogadtunk.

VII. Elnök által a Nagyvaradon tartandó orsz. 
vendéglős-kongresszus tárgyában lett előterjesz
tései elfogadtatnak.

Vili. Előterjesztetik azok névjegyzéke, kik a 
temetkezési-egyletből tagsági dijaik hátraléka miatt 
törlendők.

Azok törlése — az alapszabályok 8. §-a ér
telmében — elrendeltetik.

Ezek után elnök, köszöneté nyilvánítása mellett, 
az ülést berekeszti.

Készülődés a kongresszusra,
A IV-ik országos magyar vendéglős

kongresszustól már csak néhány hét választ 
el bennünket.

Habár a múlt évi kongresszus határoza
taiból kifolyólag a kormányhoz intézett fel
iratok és kérvények valamennyien még nem 
is nyertek elintézést, a végrehajtó-bizott
ság, ipariársulaUmk kiváló elnöke, Gu n d e l  
János ur elnöklete melleit, folyó évi május 
hó 30-án mégis czélszerünek és szükséges
nek tartotta az idei kongresszus összehívását, 
hogy a vendéglősipárt éri ujnbh sérelmek 
az ipar régebbi bajaival és hiányaival együtt 
szőnyegre kerüljenek és elhárításuk, orvos
lásuk módjai, vita t; rgyál képezhessék. Ilyen 
értelemben bocsátolta ki a végrehajtó-bizott
ság a kongresszusi meghívót, melyei lapunk 
megelőző számában közöltünk.

A kongresszusra ma már lázasan foly
nak az előkészületek. A nagyváradi rendező- 
bizottság minden ehetőt megtesz, hogy a 
haza minden részéről összejövő szaktársak 
fogadtatása fényes legyen. A közjó szem
pontjából nagyon kívánatos volna, ha minél 
többen jelennénk meg Nagyváradon; saját 
jól felfogott érdekünk is megkívánja ezt, 
mert hiszen iparunk bajai a mi bajaink is, 
az összeség sérelmei az egyesre is ki
halnak.

A kongresszus napirendje a vendéglős- 
ipar legfontosabb kérdéseit foglalja magában.

A szakoktatás és az ezzel kapcsolatos 
képesítés egyike iparunk legégetőbb szük- 

| ségletének, hisz közvetve, majd minden pa
naszunk alapjai az képezi, hogy iparunk 
még mindig nincs kvaliiikáczióhoz kötve, 
hogy manapság mindenki vendéglő-üzletet

nyithat, akár hir a kellő szakértelemmel, 
akár nem. Reméljük tehát, hogy az idei kon
gresszus egy lépéssel közelebb fogja hozni 
az ipartörvény várva-várt revízióját, a mit 
a kereskedelmi miniszter programmjáha fel- 
vell. Csakis ettől várhatjuk ez igen fontos 
és mindnyájunk sorsára kihaló kérdés alapos 
megoldását.

Az országos vendéglős-szövetség szerve
zése, a borászai! szövetkezetekkel szemben 
elfoglalandó álláspont, és a régóta súlyos 
teherként reánk nehezedő záróra és rendőri 
dijak kérdései, mindannyian oly nagy fon
tosságnak, hogy általuk a kongresszus jelen
tősege a legnagyobb fokra emelkedik.

Mennél többen jelenünk meg Nagyváradon, 
annál nagyobb súlylyal fognak bírni a ho
zandó határozatok Mi is kérjük tehát az 
egész országban létező összes szaktanain
kat, hogy a kongresszuson megjelenni tart
sák kötelességüknek.

Iparunk vezető fél-fiai, a legnagyobb 
szorgalommal és kitartással működnek közre, 
hogy fennen lobogjon a zászló, mely alatt 
csoportosulni közös érdekünk. Amit eddig 
elértünk, nekik köszönhetjük, jövendő sike
reink kivívása is az ő érdemük lesz.

A magyar vendéglősipar egy-két évtized 
alatt oly szépen haladt, a virágzás oly 
magas fokára emelkedett, hogy bízvást fel
veheti a versenyt a külföldivel. Különösen 
szállodáink mulatják az ipar e gyönyörű 
fellendülését. Már pedig első sorban iparunk 
képviselői érintkeznek közvetlenül a külföld
ről érkező idegenekkel, hazánk jó hírnevé
nek a külföld előtt való emelésében lehál 
iparunknak is tetemes része van. Épen ezért 
törekedjünk, hogy minél magasabb szin- 
vonalt érjünk el a jövőben is, ezt azonban 
csak összetartással érhetjük el Hogy mind
annyian lelkesülünk ez eszméért, hogy közös 
czélunk iparunk jelentőségének emelése, azt 
azzal is nagy mértében demonstráljuk, ha 
az idei kongresszuson minél számosabban 
jelenünk meg.

Iparunk legjelesebbjeit fogjuk olt látni 
és hallani, kik magánérdeküket feláldozzák 
a közösért. Kövessük mi is minél számosab
ban az ő példájukat, hogy elérkezzék végre 
az az idő. midőn mindegyikünk, az ókori 
rómaiak híres „cívis romanus sum!“ mon
dása mintájára, megelégedettséggel és büszke
séggel mondhassa, hogy; „magyar vendég
lős vagyok !“

Iparunk egyik legfontosabb intézménye: 
az országos nyugdíjintézet II. évi rendes 
közgyűlése összeesik a kongresszussal, ami 
még inkább biztosítja a kongresszuson való 
nagy részvételt. A nyugdíjintézet közgyűlése 
azonban már magában véve is igen nagy 
jelen ínséggel bir, mert be fogja mutatni, 
hogy ez intézet aránylag nagyon rövid fenn
állása alatt máris mily sikeres működést 
fejteti ki, amiért fáradhatlan vezetőségét, a 
legnagyobb elismerés illeti. Hogy ez intéz
mény mily szükséges és iparunk terén mily 
áldásos működést vau hivatva kifejteni, az
zal már többször foglalkoztunk. Fölösleges 
volna léhát most e kérdés bővebb fejtegeté
sébe bocsátkozni. Tény az, hogy ez intézet 
egyik legnagyobb jelentőségű és pártfogásra 
méltó tényezője jövendő boldogulásunknak. 
Kötelességünk volna mindazoknak, kik még 
eddig nem tették, tagjai közé belépni. Re
méljük, hogy a jövő sokaknak közönyét ez 
irányban is meg fogja törni.

A nagyváradi pinczér-egylet, mely 25 éves 
fennállásának jubileumát ünnepli, előrelátha
tólag rendkívül fényes sikerű zászlóavatási 
ünnepélyével szintén nagy mértékben fog a 
sikerhez járulni.

A napisajtó — mint már eddig is ta
pasztalhattuk — élénken érdeklődik mozgat 

; maink iránt, illusztrálva ezzel, hogy azok 
J országos jelentőségűek.

Legyünk tehát olt minél számosabban!
H’. .1



Álláspontunk és a borértékesitö I 
szövetkezetek.

Nmn ártanánk magunkat hírlapi polémiába, ha | 
a koletkezőfólbeji lévő »b o r é r t é k e s i l ő s z ő- 
v e t k ő z e t e k *  kérdésében elfoglalt álláspontunk
ról nem hozna némely lap avatatlanságból vagy 
szándékosan olyan közleményeket, melyek az igaz
sággal ellenkeznek s az érdekelt körök megtévesz
tésére igen alkalmasak.

Nincs ma könnyebb dolog a világon, mint a 
vendéglősök ellen hangulatot kelteni. S mintha 
csakis ez a czélja lenne némely állítólagos szak
lapnak, teljesen mellőzi a vendéglősipar érdekeit, 
s annyira vakon küzd a »b 01* é r  t ő k é s í t  ő s z ö- 
v é t k e z ő t e k *  érdekében, — mint például a 
• V e n d é g l ő s ö k  L a p j a *  — hogy nemcsak köny- 
nven hivő ellenségeink, hanem tekintélyes szak
lapok, milyenek: a > B o r á s z a t i  L a p o k *  és a 
»M a g y a r  G a z d á k  K ö z l ö n y e ®  is felülnek 
fondorkodásainak.

Azt írja ugyan s az utóbb nevezett szaklap 
folyó évi július 20-iki számában »A bortermelők 
ellen* cziin al at t : hogy ipartársulatunk elnöke, 
Gundel János, a kormány üdvös intézkedései ellen 
irányuló harezba ugratja a vendéglősök kon
gresszusai ; pedig szerinte is éppen mi vendéglősök 
sürgettük a borhamisítás és bőrgyártás meggátlá- 
s á t ; tehát ha engedünk elnökünk kívánalmának, ' 
olybá tűnünk fel, mintha régi követelésünk nem , 
lett volna őszinte, hanem csak fogás a közvélemény t 
megtévesztésére.

Legyen nyugodt a »M a g v a r G a z d á k IC ö z- j 
lö n  ve*, a vendéglősök követelése annyira őszinte, 
hogy újabban arra kértük a magas kormányt: 
szervezzen az ország minden bortermő vidékén, 
olcsó díjszabás mellett, vegvkisérleti állomásokat 
s azok segítségével mi leszünk legerősebb támaszai 
a borhamisítások felfedezésében.

Sajnálatos dolog, hogy a »M a g y a r G a z d á k 
K ö z l ö n y e *  rosszakaratú informáczió alapján 
meggondolatlanul neki ront a vendéglősöknek és 
minden igaz ok nélkül könnyelműen meghurczolja 
elnökünk becsületes nevét. íme tudja meg, hogy 
nem elnökünk vagy — miként hiresztelik — annak 
vezető e alatt a vendéglősök egy része: a mondva 
csinált klikk, hanem a » B u d a p e s t i  s z á l l o -  
d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  é s  k o r c s  m á r o s o k 
i p a r I a r s u 1 a t a « és a »v e n é g 1 ő s ö k o r  s z á- 
g o s k o n g r e s s z u s  á n a k v é g r e h a j t ó b i~ 
z o 11 s á g a«, tehát az ország összes vendéglőseinek 
képviseletére mandátummal biró fórum tűzte a 
borértékesitö szövetkezetek kérdését a kongresszus 
napirendjére. De nem azért — mint a »M a g y a r  
Gazdák K ő z 1 ö n y e« és a »13 o r á s z a t i L a p o k *  
fiaskónak téve ki magukat, világgá bocsátották — 
m i n t h a  a v e n d é g I ő  s ö k a b o r é r t é k e s i t ő 
s z ö v e t k e z e t  e k n e k  e l l e n s é g  e i l e  n n é n e k, 
ellenkezőleg! Jó szemmel nézik azoknak keletke
zését. abban a reményben, hogy bevásárlás végett 
nem kellend az egész országot beutazniuk, mód
jukban lesz helyben és megbízható forrásból be
szerezni szükségletüket — hanem azért, mert a 
szövetkezetek tervezetében bennfoglaltatik — e z t  
é p p é  ii a »13 o r á s z a t i L a p o k«-b ó 1 t u d j u k

az ital mérés gyakorlása főleg városokban és a 
palaczkbor elárusilás a züllésben lévő országos 
minta-pincze állal meghonosított módon, hogy t. i. 
a mi rovásunkra újból szárnyra keljen az a mes
terségesen élesztett hir, hogy c s a k  a s z ö v e t -  
k e z e t b e n l e s z  t i sz I a b o r  k a p h a I ó !

Azt kérdezzük tehát nyíltan, ország világ előtt:
Kívánhatják - c tőlünk vendéglősöktől józan 

észszel azt, hogy mi minden skrupulus nélkül, 
sőt Ián hozsanna kiáltással fogadjunk egy kor
mány hatóságilag protegált országos szövetkezetei, 
mely program injába akarja venni, még hozzá leg
messzebb menő állami támogatás mellett, az elle
nünk irányuló konkurrencziát ?

Mi elviselhetetlen közterhek nyomása alatt 
küzködő vendéglősök versenyezhetünk - e majd 
olyan hatalmas intézménynyel. mely kivételes állami 
kedvezményekben, talán még adómentességben is 
részesül?

Az egyenlőtlen harcz a vendéglős-ipar elsat- 
nyulásat okozhatja.

Nem jogos önvédelem-e tehát, ha tönkretéte
lünket jelentő törekvések ellen síkra széliünk és 
polgári jogainkhoz legillőbb helyen: országos 
kongresszuson akarunk a bennünket fenyegető 
veszedelem elhárításával foglalkozni ?

Ezekre a létérdekeinket veszélyeztető kérdésekre 
kérünk teljesen megbízható forrásból merített 
őszinte választ.

Oszlassak el aggodalmainkat. nyugtassanak meg 
bennünket afelől, hogy nem törnek ellenünk, mert 
az országos borértékesitö szövetkezel nem a ki
mérések megszerzését és nem a palaczkbor-eladást 
tekinti feladatának, hanem egyedüli czélja lesz: 
nagyban értékesíteni a gazdák bortermését : tiszta 
jó borral ellátni a vendéglősöket s ez állal vissza
szerezni a magyar bor jó hírét ! s akkor levesszük 
ezt az ügyet az országos vendéglős-kongresszus 
napirendjéről és nem lesz több szavunk. Ila pedig 
nem tudnak bennünket ez irányban megnyugtatni, 
ez esetben szemben találják magukkal Magyaror
szág összes vendéglőseit elkeseredett harezra ké-

s reméljük, hogy a borértékesitö szövetkeze
tek is a mintapincze sorsára fognak jutni.

Ennyit egyelőre válaszul a . Ma gyar  G a z 
d á k  K ö z l ö n y e ®  és a »13 o r s z a t i L a p o k *  
e tárgyú czikkeire.

Ugyanezzel az ügygyei kapcsolatban a »Ven-  
d é g 1 ő s ö k L a p j a b a n « foglalt émelygős di 
csckvésre és az ipartársulat elnöke ellen intézett 
durva támadásra van még néha y megjegyzésünk:

Nagy garral hirdeti ugyanis a • V e n d é g l ő 
s ö k  L a p j a * ,  hogy milyen légóta szolgálja a 
vendéglős-ipart, hogy mennyire befolyásolta az 
ipartársulal átalakulását és miként tanította (ne
velte?) hazafiasságra a vendéglősöket. Mindmeg
annyi szerény hivalkodás!

Milyen szerencse, hogy mindé; csupán alfélé 
csalafinta porhintés, jól kieszelt előfizetési felhívás.

Minden tisztességes vendéglős megvetéssel uta
sítja vissza azt az állítást, mintha akár a vendég
lős-ipar, akár az ipartársulat a »V e n d é g l ő s ö k  
L a p j á n a k *  köszönhetne valamit!

Zilált és szánalomra méltó nyomorúságos ipar
társulatot alkotnánk ma, ha valaha a • V e n d é g 
l ő s ö k  L a p j á r a *  hallgattunk volna, mert bi
zony nem köszönhetünk neki egyebet, mint azt, 
hogy szaktársaink között örökösen egyenetlenséget 
akart kelteni. De bála Istennek, i m talált közöt
tük alkalmas talajt a konkoly-hiniésre.

Gyűlölködésre, viszálykodásra biztatta a ven
déglősöket, s kárörvendéssei gyönyörködött alatto
mos munkájának legparányibb sikerében is.

És ez az oka annak, hogy 15 év alatt sem 
tudott — miként keseregve panaszolja a ven
déglősök között sem anyagilag, sem erkölcsileg 
boldogulni.

Valótlan az az állítása is, mintha az ipartár
sulatra bármily irányban befolyást gyakorolt volna. 
Hiszen mindenki tudja, hogy az ipartársulat í)— 10 
év óta nem vesz tudomást sem a „ V e n d é g l ő 
s ö k  L a p j a * ,  sem a szerkesztő létezéséről.

Hamis kérkedés, mintha a »V e n d é g l ő s ö k 
L a p j a *  mindig protekezió és szubvenczió nélkül 
dolgozott volna, mert az ipartársulatnál őrzött 
okmányokból kitűnik, hogy mindaddig, mig leg
alább I á t s z ó 1 a g a vendéglős-ipar szolgálatában 
állott, pártolásban és szubvenczióban részesült.

Ezeket a jótéteményeket csak akkor játszotta 
el mindörökre, mikor hivatásáról teljesen megfe
ledkezve, a mai minőségében virágzó rút szemé
lyeskedés eszközévé sülyedt.

A mi végül az ipartársulat elnökének szemé
lyét illeti, senki sem fogja a „ V e n d é g l ő s ö k  
L a p j á n a k *  elhinni azt (még maga a szerkesztő 
sem), mintha az bárki ellen nemtelen fegyverrel 
küzdene. Semmi köze Gundel Jánosnak a két szak
lap között történtekhez, végezzék el egymás kö
zött, senki sem avatkozik ügyükbe. De azt hisszük, 
a nemezis keze érte utói a „ V e n d é g l ő s ö k  
L a p j a • szerkesztőjét, mert a p á r o s  v i a s k o- 
d á s b a n k i c s a va  r t á k k e z é b ő l  t u 1 a j d on  
f e g y v e r e i t ,  s a z o k  a f e g y v e r e k ,  m e 
l y e k  a z ő k e z é b e n  rn á s ó k r ó l  m i n d i g I c- 
p a t t a n t a k ,  ő t  m a g á t h a l  á 1 r a s e b  e z l ék.

így büntet az igazságos Isten !
Azt a szemrehányást pedig, hogy a vendéglős- 

ipar gyakorlása állal jólétet szerzett magának, úgy 
hisszük, könnyen elviselheti Gundel János.

Negyvenkét éve fárad szorgalommal a vendég
lősipar terén s mindenki tudja, hogy ma is sze
retettel gyakorolja azt. Telni' minden keresménye 
fáradságos munkájának jól megérdemelt jutalma 
és tisztességes ember ezt meg nem szólja.

Vendéglősök! A ki idáig nem látott tisztán, 
• V e n d é g l ő s  ö k L a p j a *  
hói láthatja, mint dolgozik . 
kezetek kérdésében ellenünk.

Sutba tehát vele! Ez 
szavunk!

S ezt feleli a 13 idapesti Szállodások, Vendég

mostani magatartásá- 
t borértékesitö szövet

legyen hozzá utolsó

lősök és 
mánya.

Korcsmárosok iparlársulaténak választ-

P e t ő f i .
1899. ju t 'u s  Hl. —

I m m á r  ü t v é n  év e . . . N é m a  ló n  a z  a j  Ica, 
.M e ly  a  s z a b a d s á g r ó l  l á n y u l  ó n  d a l o l t .  
I m m á r  ü  v e n  é v e , h o y y  s z é l t ö r t  a  l a n t j a  
S  e l h a n g z o t t  r a j t a  a> le g v é g s ő  a k i c o r d  !
A  t ű z  / e l h a m v a d t  a z  é g ő  n a g y  k e b e lb e n  
S  a  h a l h a t ! a n n a k  m e g  k e l l e t t  h a l n i a  : 
M e g h a l t ,  k i n é l  n e m  é l t  s e n k i  l e lk e s e b b e n ,
A  s z e g é n y  k o r c s m á m é  l á n g s z a v a  f i a !

K i .  m i k é n t  T g r t a e n s , l á n g s z a v á v a l  g y ú j t o t t .  
. I k i n e k  s z a v á r a  h u l l t a k  e z e r e le :
M ig  c s a p á s a k tó l  a z  e l l e n  r e n d r e  h a l l o t t .  
M e r t  s z i v ü k  b á to r  v o l t  és  n e m  r e m e g e t t .
A  s z a b a d s á g  d a l a  k e b l ű k  m e g e d z e t t e ,
M e ly e t  z e n g e t t  a  s z a b a d s á g  d a l n o k a  :
A  h a z a s z e r e t e t  t ű i é t ő l  l e l k e s e d v e  
A  s z e g é n y  k o r c s  m a r o s  l á n g s z a v a  J ia .

A  h a z a s z e r e t e t  l á n g j a  é g e t t  b e n n e  
biz i h l e t é  m e g  l a n t j a  h ú r j a i t  
E n n e k  l á n g j a i n á l  v e z e t t e  a  tű z b e  
A  s z e n t  s z a b a d s á g n a k  h i v ő  b a j n o k i t .

DIADAL-pezsgőborE B E R H A R D T  A N T A L
PROMONTOR.

Több ezer négyszögöl jó száraz

sziklameze
Kőbányán kiadó. Bővebb felvilá
gosítás nyerhető Budapest, VIII. kér., 
kerepesi u t 77. sz., I. em. 7-ik ajtó,

délután 3 és 4 óra közölt.

T E L E F O N

Kiásni in ts
sajt-, vaj-, szalámi- és csemegeáru- 

nagykereskedéseB udapest, V I I .,  K irály -u tcza  53. szám ,
Ajánlja gazdagon felszerelt raktárát 

mindennemű bel- és külföldi

sajtokban,
hal és egyéb eonservekben

és csemege-árukban
a legjutányosabb árak mellett.

Vidéki rendelmények pontosan esz
közöltetnek.

Á rje g y z é k  k ív á n a tr a  b é r m e n tv e . 

T E L E F O N

Minthogy a tavasz e lő reha ladásával g y e r m e k e t és fe ln ő tte t  egya rá n t  fenyeget a j á r v á n y o k  v e s z e ly e , isméi csak a  minden a lka lomm al  
há lá san  fogadott

MES-forrásiink
vizének h a s zn á la tá t  aján ljuk.  Egyrészt  meri  o lc só , Ig e n  k e lle m e s és t is z ta  iv ó v íz  lévén, a tavaszi 
és n v á r i  évszako kban kedvel!  é lv e z e ts z e r k é n t  
szerepel,  m ás rész t ,  meri  dú s s z é n s a v ta r ta lm á n á l  
lógva, s p e c iflc u s  ó v ó s z e r  m a tip h u s , c h o le r a  és a g y e r m e k e k  tip h o id -sze rü  lavasz i-nván  h a s m e nése ellen.  Ehhez já ru l  meg, hogy a eseesemöt is 
megvédi az i lyenkor natívon veszélyes h uriltO S b é l-  b á n ta lm a k  e lle n , m íg  s z o p ta tó ja  e v iz  h a s z n á la ta  fo ly tá n  n a g y o n  k e d v e ző  ö s sz e té te lű  és b ő sé g e s t e je t  n y e r . A m ar  m e k v ő  g y o m o r - és b e lh u r u to t gvennekeknél  és felnőtteknél gyógyítja.  
Kellemesen ha tván  he szénsaváná l fogva a gyomor 
és bél idegeire ; a gyermekek lá z a s  m e g b e te g e -  désein el pe iur n é lk ü lö z h e te tle n , h ü tö . h u g y h a jtó  
és a s z o in ja t c s illa p ító  há lá sáná l  fogva.

— —  K e d v e l t  b o r v i z .  = —
A mohai  Ágnes- forrás

k e x v l i i s é j t e .

F ő r a k t á r  :
ÉDESKUTY L.es. és k ir . u d va ri s z á llító
B U D A P E ST , V., Erzsebet-tér 8.

Kapható minden gyógy tárban, 
i’üR*erkereRkodoshen o h  vendéglőben.



40 év óta fennálló
korcsmahelyiség

augusztus 1-töl

bérbe adandó
Lónyay-utcza 30.

Legrégibb,
legjobb,

legösmertebb

sörcsarnok Temesváron
(az Első temesvári takarék-pénztár épüle
tében) hosszabb időre

^  bérbe adandó. Hí
Óvadék felelt rendelkező érdeklődők for

duljanak Rosenfeld Sándor sörnagykeres
kedőhöz Temesváron.

Haus sammt H A
wegen Todesfall zu verkaufen.

Das renommirte G a st-  u n d  E in k e lir h a u s  
zu m  „ W e isse n  S c liiff“ in  N e u s a tz  (Ú jv id ék
B.-B.-m.) in lebhafter Gasse, einige Schritte vöm 
mitte Hauptplatz, bestehend aus elegantem grossen 
Sálon (Bierlmlle),grossem Speisesalon. grossem Gast- 
zimmer (Schwemmo), 10 komode elegante möbl. 
Passagierzimmer, l Mftdchenzimmer, 3 Zimmer, 
Wohnung für den Wirth, geráumigen Hof, parkirt, 
asphaltirt und Gasbeleuehtung für Sommergescháft, 
hierzu 2 Keller, Eiskeller und Maschinen-Pumpen 
für Bierschank Grosse Küclie, Waschküche, Speis, 
grosso Staliungen, Hof und Scliupfen für Landfuhr- 
worko. Allos im Gang, ist wegen Ahlebens des 
Eigenthflmers un tér günstigen Zahlungsbedingungen

sogleich zu verkaufen.
Niiheres bei W itw e  A n n a  R a k its  in  N e u 

sa tz  (Ú jvidék), Gaslhof „Weissen Schiff“.

S  a  m ig  a jk á n  zengett bűvös. bájos ének 
A  népboldogság riadó hym nusza  
Jigő láng ján  hevü lt <> csaták tüzének  
A  szegény korosmárt lángszava fia.

Fényes volt e korsza s egén. ez időnek 
Bűvösen ragyogó üst -os vala.
Mely vára tlanu l jö tt mig ott fen n  fénylett, 
Varázst ontott szerit dús káprázata .
És a nem zet büszkéi d a adón osodáltu 
— M elynek fényben hígban nem  is volt Inja, 

i M int le tt fé listen  a  l lesnek mámorába>
A  szegény korcsm án lángszavn fia

És m in t a z üstökös. Híjáját befutva 
L et un  az égről, és ni öcs nyom a sem ,
A  h a lh a ta tla n  költő fö ld i ú tja  
Félbeszakadtán ért véget hirtelen.
A ngyalok v itték  f e l  ta lán  öt a z égbe 
Vagy elgázolta a kozák p a r ip a :

Hová, le tt — a m ú ltn a k  rejtélyes kérdése 
A  szegény Jcoresmáros lángszava fia.

N em  tű n t el, m ert itt van ím e m i előttünk  
És fe lzendü l a jk á n  a „Talpra m agyar“ / 
jís ú jra  él a szív  és v iharzik  le lkü n k ,
Vérünk lü k te t és megfeszül a  kar.
S  ú jra  m ennénk vívni győzelmes csa táka t, 
llo l az ellennek meg kell fu tn ia ,
Mig büszke m énjén  se rg ü n k  élén vágtat 
A  szegény Jcorosmáros lángszava fia.

Im m á r ötven éve. . . X énia lön az a jk a d ,
M ely a szabadságról lángolón dalolt.
Im m á r ötven éve, hogy széttört a lantod  
S elhangzott ra jta  a legvégső akkord, 
lm ’ eléd tesszük a  csodálat adóját,
M ig a jka in ko n  kél az á jta tos im a  
S  szerte a világban dicsőséged zú g já k  :
Szegény korcs m arosnak lángszava fia.

Völgyen A n d o r .
WWWbxWWtmGWWVWWW&WQWímtmMriWVifWOMVfai

A  b u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g 
l ő s ö k  é s  k o r c s m á r o s o k  i p a r t á r s u 
l a t a  m i n d e n  h é t  p é n t e k i  n a p j á n  
r e g g e l i t  t a r t ,  é s  p e d i g  :

Augusztus 4-én: Wilburger Antal József, 
Bajza- és Pptlmaniczky-ulcza sarkán. 

Augusztus ll-én : Steinbeisz János, kis-
slácziú-utcza 7.

Fényes esküvő. A belvárosi plébániatemplom 
múlt hó 22-én délelőtt 1 12 órakor, a székesfő
város mind a tiz kerületéből összegyűlt előkelő 
és igen nagy számú közönség találkozó helye volt. 
Ifj. K r i s z t Ferencz vendéglős, id. K r i s z t Ferencz 
ipartársulati választmányi tag és a fővarosban köz
szeretetben álló előkelő vendéglős fia, vezette oltár
hoz M u n k h a r d t Jozefine kisasszonyt, M u n k- 
h a r d t  ismert fővárosi husfüstölde - tulajdonos 
nagyon szép és kedves leányát. Fönségesen hangzó 
orgonaszó melleit vonult a boldog fiatal pár a 
násznép kíséretében a főoltárhoz. A menyasszony 
tanúja K o v á c s ,  a kőbányai Részvény serfőző 
tisztviselője, a vőlegényé T r a u t m a n n akadémiai 
tanár volt. K ú t s o r  a belvárosi káplán ur végezte 
az eskelési szertartást és az Isten áldását kérte 
az uj párra. Ezután az egész násznép kocsira ült 
és a menyasszony szüleihez vonult lakomára. A 
boldogságtól sugárzó arczu fiatal pár délután két 
órakor Becsbe utazott nászutra. Az ég áldása 
kisérje frigyüket! w.

Idősb K risz t F eren cz  vendéglős, kinek jó 
borai Budapesten híresek, és aki szeretetreméltó 
egyéni tulajdonságai által széles körökben köz
szeretetben áll. a mai nappal a jól megérdemelt 
nyugalomba lép és kitűnő hírnevű kötő-utezui 
üzletét fiának, ifj. K r i s z t  Ferencznek adja ál. 
Ama régi közmondás, hogy >az alma nem esik 
messze a fájától*, ez esetben is érvényesülni fog, 
miért is meg vagyunk róla győződve, hogy ifj. 
K r i s z t  Ferencz atyja üzletét, oldalán derék és 
dolgos ifjú hitvesi-vei, a jövőben is a virágzás leg
magasabb fokán fogja tartani. Id. K r i s z t  urat 
most már — min len vendéglős örömére gyak
rabban fogjuk a vendéglős-reggeliknél látni, fiá
nak pedig sok sz> roncsét kívánunk ! w.

Schodits Adolf barátunk, a közismert fhg. 
Sandor-utczai vendéglős Karlsbadból már visszatéri, 
de végleges gyógyulás szempontjából a városligeti 
Glück-féle szanatóriumba kelleti mennie. A ki a 
derék férfiút ismeri, bizonyára mielőbbi felgyógyu
lásál fogja óhajtani.

H alálozás. Mink részvéttel értesülünk, Ed é l
ni a n n József kartársunkat a halál elragadta kö
rünkből. A megboldogult múlt hó 23-án rövid 
szenvedés után leit meg az örök világosság honába. 
A temetési szertartás múlt hó 24-én történt, igen 
sok gyászoló részvétele mellet!. A gyászkocsit 4 
fekete paripa voijtn, rajta számtalan koszom volt. 
A koporsót mintegy 25 kocsiból álló sor követte. 
A gyászoló családnak szolgáljon vigaszul az a tudul, 
hogy fajdalmukban mindannyian részt veszünk.

Mendl Istvánt, ki köreinkben nagy ismeret
ségnek örvend, nagy csapna érte, hitvese született 
W a g n e r  Anna elhalálozásával. A megboldogult 
példaképe voll a hitvesi hűségnek, jószívűségnek 
és egyéb szép női tulajdonoknak. Halálát nagy 
szánni előkelő család siratja, temetése múlt hó 
22-én d. n. 4 órakor folyt le, és valóban impo
záns szépségű voll. A temetésen igen nagyszámú 
gyászközönség volt jelen. Requiescat. in pace!

Szűcs György f. A kérlelhetetlen halál ez 
évben nagyon sűrűn szedi közülünk áldozatait. A 
vendéglősipar egyik kiváló munkása, S z ü c s György 
a legújabb halottunk, ki f. é. július hó 22-én szén 
derült jobblétre hosszas szenvedés után. A teme
tés julius 24-ikén, a gyászoló családja és óriási 
résztvevő közönség kíséretében ment végbe. Legyen 
a megboldogultnak könnyű a föld!

H ecker Ján o s budapesti vendéglős. Arany 
János-utcza 18. sz. a. régi jóhirnevü vendéglőjét, 
mely a lipótvárosi hivatalnok és iparos közönség 
régi gyülhelye, múlt hó folyamán eladta. Az uj 
tulajdonos T r a m b u s c h  János, ki a Lipótvárosban 
nagy ismeretséggel b ir : a vendéglőt a régi szel
lemben vezeti tovább. II e c k c r  János pedig a bel
városban fog uj vendéglőt nyitni.

Hölle M árton, a buda-eörsi ismert pezsgő- 
gyáros, a c s. és k i r. u d v á r i  s z á l l í t ó i  ez  i- 
m e l  n y e r t e  el. A törekvő és közbecsült gyáros
nak e kitüntetése örömünkre szolgál.

Pető ti ünnepe. Petőfi Sándor, hazánk halha
tatlan költőjének, a világtörténelem e parat lan 
jelenségének, „a jó öreg korcsmáros* fia halálá
nak 50 éves évfordulóját páratlan lelkesedéssel 
ünnepelte meg az egész ország. A magyar nemzet 
mull vasárnap bebizonyította, hogy egységes szent 
érzéssel meg tudja becsülni nagyjainak emlékét. 
Hazafias lelkesedés dobogtatta minden igaz magyar 
szivét a szép ünnep napján, részt veti azon min
denki, a ki csak érezni tud. Az ország majd minden 
nag\obb városa ünnepelt, az ünnepélyek központ
jai Budapest és Segesvár vol ak. A budapesti 
ünnepély impozáns volt. Magánosok, társulatok és 
egyesületek számtalan koszorút helyeztek a Petőfi - 
szobor talapzatára, melyek között szépségével és 
nagyságával feltűnést keltett ipartársulatunk ko
szorúja, melyet B o k r o s Károly, dr. S o l t i  Ödön, 
V i n c z e L íjos, K o c h József. P o p p e t Miklós és 
S c b a r t n e r  János tettek le. A koszom nemzeti- 
szín szalagján ez a felírás vo lt: „ B u d a p e s t i  
S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k  és K o r c s m á 
r o s o k  I p a r  t á r s u l a t a  — a „ J ó ö r e g  k o r c s 
ra á r o s “ s z e r z ő j é n e k. Nagyon szép volt a bel
városi Sas-kör koszorúja, melyet negyedmagával 
N é m á i  Antal, a Budapesti Kávés-Ipartársulai 
elnöke helyezett a szobor talapzatára. A Petőfi - 
ünnep a maga egészében impozáns megnyilatko
zása volt az egész haza lelkesedésének.

Jó tékony  vendéglősök. A vallás- és közokta
tásügyi m. kir. miniszter Gundel János, Drechsler 
Béla. Bittner József, Csalányi Károly, Glück Frigyes, 
Lippert Lajos, Muhr Gvörgv. Piitzcr György, Stadler 
Károly, Aigner Károly, Appel János, Bauer János, 
Blaschka István, Bojcsics Simon. Burgemeister V., 
Dökker Ferencz, Dukasz Jakab, Elun János, Ehmanu 
Pál. Farkas István, Fischer Zsigmond. Foltinyi 
Antal, Förster Konrád, Fukalsch János, Galambos 
Ulrik, Gyáky Mihály, Haselbeek János, Hecker 
György, özv. Herlitska Antulné, Herz R. Rezső. 
Ilruska János, Jahn Ede, Janisch Alajos, özv. Kern 
Ferenczné, Kirnbauer Samu. Kleinhackl József, 
Koeh József. Kornmer Ferencz, Kramer Miksa, 
Krist Ferencz, Kubanek Venczel, Kammer Ernő. 
Lantos D. Adolf. Leikam Ágoston, Mádai Lajos. 
Mever György, Miakits Mihály, özv. Morbiczer 
Lőrmczné, Müller Antal, Müller József, Nagy J. 
József Neumann József, Noszek Ignácz, Pavelka 
Antal. Petanovics József, Petz Ágoston, Petz Nán- 
dorné. özv. Pribiczer Sándorné, Prindl Nándor, 
Psiliál János, Pulay Gyula, Rapos Árpád, Reinprechl 
A., Scbartner János. Schiercr Károly, Scblaucber 
Ferencz. Sclmilla József, Scbnell József, Scbodits 
Adolf, Schreiber Károly. Scbuster Ernő, Sehütz 
József, Steinbeisz János, Steiner Henrik. Stoszmann 
Lőrincz, Strasser Jakab, Strassbofer József, Murin 
József. Szucliv Ferencz, Szik la y Sándor, Szőke Imre, 
Tóth József, Wagner Vilmos, Weisz Antal, Wurglils 
Antal és özv. Zaborszky Istvánne budapesti ven
déglősöknek, kik vidéki szegény tanárok és tanítók 
budapesti tanintézetekben tanuló gyermekei részére, 
az 1898/99. tanévben. ingyen ebédet, illetőleg ebéd
utalványokat adtak köszönetét nyilvánította.

U j r e n d  a  m é r té k h i te le s ítő  h iv a ta lb a n . 
f i  h iv a ta lb a n  fo ly ó  é r i  a u g u s z tu s  1-töl 
k e zd v e  a  h iv a ta lo s  é r á k  n e m  m i n t  e d d ig , 
d é le lő tt és d é lu tá n , h a n e m  reg g e l V/8& ó r á 
tól d é lu tá n  1 j l  ó rá ig  t a r ta tn a k  m eg .

A budai vigadó épületében az 1899. évi 
augusztus 1 én elfoglalható lakások és november 
l  én elfoglalható kávéházi helyiség már ki vannak 
adva. Az anyakönyvi hivatal csak augusztus hó 
végén költözik át az épületbe. A vigadó termeinek 
bérletére szeptember hóban nyílik meg az uj aján
lati versenypályázat.

Vendéglősök figyelmébe. Nagy gyakorlattal 
bíró italai joghallgató, a vendéglős urak írásbeli 
munkáinak elvégzésére ajánlkozik e l l á t á s  f e j é 
ben.  Czirnét megmondja lapunk kiadóhivatala.



Borárverési hirdetmény.
A tarczali m. kir. vinczellér-iskola s a vele kapcsi 'alos állami szőlőlelepek több évi termésű borai fo ly ó  

é v i a u g u sz tu s  hó 1 6 -án  d é le lő t t  1 0  ó ra k o r  k ezdődő n y ilv á n o s  sz ó b e li á rv e ré sen  e la d á sr a  
b o c sá tta tn a k .

Az egész eladó borkészlet 477 hektoliter, melynek I •csórt éke ííő Irt és 70 írt között váltakozik.
A borok ezuknr-, szesz- és savtartalomra elemez vaunak.
A árak hordó nélkül értendők; a hordók hektoliterje 2 frt 60 krral számittatik.
Az eladó borkészletek hordónként bocsáttatnak árvcésre, hogy azok is vehessenek, a kik egy-egy fajtából 

csak kisebb mennyiséget kívánnak beszerezni. Az egyes hordók űrtartalma 130— NO liter.
Az árverezők kötelesek a megvenni szándékolt bor kikiáltási árának 5%-át az árverezés megkezdése 

előtt, a vinczellériskola igazgatóságához bánatpénzül letenni
Az árverés megkezdése előtt zárt ajánlatok is adhatók be, melyekhez szintén 5% bánatpénz csatolandó.
Az eladandó borok a vinczellériskola igazgatóságánál való egyszerű jelentkezés mellett előzőleg is meg- 

izlelbctők. Ugyanott bővebb felvilágosítások szerezhetők.
T arczai, 1899. évi juiius hó 29. m . lúr. vinczellér-iskola igazgatósága.

Az 1873. év óta fennálló

csász. és kir. szabadalm. jégszekrény.
G yár:Budapesten, S T IL L E R  J Ó Z S E F  n él, ajánlja tö r 
v é n y e s e n  v é d e t t  és elismeri leg jo b b  sz e r k e z e tű , kitün
tetést nyert h ű tő k é sz ü lé k e it  sör , v iz , v a j , n y e r s  h ú s  
h ű té s é r e , é te lh ü tö k e t  házi szükségletre, fa g y la lt -k é s z ü 
lé k e k e t  ős f a g y la lt  r e se r v o ir o k a t , b o rm érés i b eren 
d e z é s e k e t  és leg ú ja b b  sz e r k e z e tű  p e z s g e tő -c s a p o k a t .

ST1LLER JÓZSEF Budapest

Megrendelések lí
rák tárba intézetniük.

Ifépes árjegyzékek 
IV ingyen.

G y á r  és iro d a  :
VII., N agydiófa - u tcza  22. sz.

W c s s e lé n y i-u tc za  s ark án .

V éd jegy.

Elismert legjobb gyártmány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb fiiszerkereskedésekben. 
M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a .

Gyár: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8,

jYCappin ^'JWebb
£ondon és Shefield

gyárosok eZÜSt, eZÜStÖZÖtt á m  és legfinomabb
késes árukban.

K ü l ö n l e g e s  p - p - j - n p p n  P l o f n  
gyártmány XJ.J.XLOÖÖ XJLCbliui
A Princes Piaié nickel-eZÜSt és erősen ezüstölve, jobb, szebb 

és lartósabb mini az eddig gyártottak.

K uiöniegessétj szálloda, vendéglő, kávéliáz é s  körök ré sz ére .
Asztali evőeszközökben, tálakban, thea- és kávéskannákban

úgym in t m inden  e szak b a  v íg é  czikkekben  a leg jo b b  és leg ta rtó sabb .
asztali kések . . 14 70 csemege kanál . 1320
csemege kések . 12 60 .5, kávés kanál. . . 7-80
asztali villák . . 17 40 N Mocea-kanál. . . 6 —
csemege » . . 13-20 5 fagylalt kanál. . 660
esztali kanalak. 17 40 1 drb mustáredény 7-20

Mindeme felsorolt tárgyak prima-minöségiiok de seknnda-ininöségben 
is jutányosán beszerezhetők.

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kiirschner M, Budapest,IV-“ Sérí:lcza7-
(a, „ I x ' a n g á r i a “ - s z é , l l c d a  á t e l l e n ó ' b e n ) .

F T  f  f  r  *  V T  T  V  f  T  V  V  f  W f  t v f  t

G Y O N G Y O S S Y I M R E
T E K E A SZ T A L - is DÁKÓ-KÉSZITŐ *  B IL L A R D - und Q U EU S-ERZEU G ER

K E R T É S Z - U T C Z A  11. BUDAPEST G Á R T N E R - G A S S E  11.

Ajánlja magát kávéházi butorzati munkák berendezésére a legolcsóbb árakon. — Empfiehll sicli zűr Einrich-
tung von Kaffeeháusern zu den billigsten Preisen.



S I N G - E R  A N T A L
elefántcsont-esztergályos

BUDAPEST, IV"., Ferencziek-bazára, laolti 13
ajánlja dúsan berendezett raktárát, úgymint

*  teke-golyók *  dákok *  dominó *  sakk *  dákóbdr-kréta *
stb. legjobb minőségben és a legjutányosabb árban.

Ja e itó s o le lfő t/ a d ta tn a k  s t/i/oisnn és pontostul eszközöltetnek. '“Siti

ORHEGYIF. I
eze lő tt L á p o s s y  F .  e s  t á r s a

. , r.» ^ ,,.k ír , copac, rum és tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
a ján lja  a  legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi b o ra it  az első h írneves b o rte rm elő k tő l a  leg 
ju tá n y o sa b b  á ron  sz o lg á lta tja .

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnek.

s f c f e i í& s M s  í f é í t e á  sfc a ;  a ;  a i a ;  a ;  Xf^ f ^ x x

Hirmann Ferencz erczáru-gyáiaBudapest, V II ., C sán yi-utcza 9, sz.
C3 yá.rt

=  sörkimérő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek atalakita ,at.
ÜST ag y  v á la sz té k

bor- és sör-csapokba a,
valam int m indennemű szivattyúkbani  Erzeugt Bierschank-Apparate

mittolst L u f t d r u c k  
mit p a t e n t i r t e m  B i e r U t i h l e r .

Obernimrat dle üm ánderung a lté r Apparate.
HueUMlji

in IDeitt- unit ©ierpiptit,
íetrie altér töatlunflut ynmpru.

p.táA  CCjSI

tROEDERERA 
, REIMS .

p H Í l s  iF i

VINS DE CHAMPAGNE

E m
MAISON F0NDEE:h1864

M A G Y A R O R S Z Á G I  K É P V I S E L Ő  :

S alacz Nándor B udapest, v„ józsef-tér ii. sz.

1 ! ’ ! i 1 * I f 1 L I ,L 1 i 1
’At.vh v:.• .vkik-AjííisuikvívvA* A ^ h  A s\ ic.\U v : v . v ::.'Jh v:-• *k-A-ÁA &A vAvA A ;

Pinczéreknek nélkülözhetetlen !

Ö Fensége Salvator Lipót főherczeg udvarm esteri 
hivatala.

Általános Ashcshirn-gyár.
ö császári és királyi Fensége Salvator Lipót Főherczeg r e n d k ív ü l  

meg' va n  e lé g e d v e  az asbesUalppal bélelt czipökkel. ö Fensége hosszabb 
gyalog kiránduláson használta c ezipöket és érezte, hogy lábai nem fáradlak 
úgy i-l, mini más közönséges czipöknél. Küldök egy pár vadász-czipöl, hogy 
annak a mintájára készítsenek másikat asbeltalpbélé.ssQl, ugyanannál a czipész- 
nél s aztán küldjék ide.

H isszü k , h o g y  e v a d á sz c z ip ö k  ép o ly  jók  le s z n e k  é s  ép  
o ly  m eg fe le lő k , a  m in t m e g fe le lő k  v o lta k  a  sz a lo n c z ip ö k .

Zágráb, 18!)8. július lm 8-án. K r t i h l, huszárkapitány.

.Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a 
következőket írja :

Tisztelt Doktor ur!
Az ashesthelétü ezipök kiliinöeknek bizonyullak, szilárdan és puhán 

járok ; megszűnt minden lábfájásom, úgy hogy azt hiszem lábbajomúgy hogy
nini további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni
Dánoson, 18!)7. évi szeptember 17-én.

tisztelő hivő 
W c lic r lc  S á n t l o r .

Óvakodjunk a hamisításoktól !

i i i i i C S  ii 1 l i í l i im d á s !
Sem tyúkszem, sem lábfájás, sem bőrkeményedés, sem  

lábdaganat, sem lábégés.
Rövid idei viselés után megkönnyebbül a járása annak, ki czipöjét dr. Högyes-féle 

az egész világon szabadalmazott asbesttalpbeléssel látja el.

K ettösvastagsigu frt 1 .3 0 ,  egyszerű (10 kr., hom oktalp 4 0  kr., gyermekeknek fele.
Az asbesttalpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir- 

közös liad eregneu és a m. kir. honvédségnek eddig már 22.500 pár 
szállíttatott.

Szétküldés csakis utánvéttel vagy a pénz előlegcs beküldése mellett. 
Felvilágosítások, prospeclusok és köszönetnyilvánítások ingyen.

csak az Általános Asbestáru-gyár kapható
B udapest, VI., Sziv-utcz.a 18.

Pinczéreknek nélkülözhetetlen !



Budapest, VI., Király-utcza 36. szám.
LEFKOVITS TESTVÉREK es. és kir. szab.

teke- és dákó-gyárosok

fflekeasztalok áthúzása valódi 
1 T uflie-posítóvalaleg ju tá- 

nyosabban te ljesittetnek
TELEFON

Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmal kitünte ve. "W s
Ajánljuk külünluííi's gyártmányúinkat, úgymint: kút márványlnppul fölszerelt fordít tiltó teke- 
asztalaink íit karambol- és bábjátékra szabályozva a logbiztosabb ás logkünnyeb! ; rúkészíi- 
lúkkul. Gyártunk továbbá : stab il karam bol és báb (kógii) teke-asz ta lokat, dákó t trunczia 
módszer szerint, olefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezésüket a legdiazosebb stylszerii kivitelben úgy saját mint adott ra.zo:. szerint:Régi teke-asztalok legjobb kivitelben, valamint dákók és elefántcsont-labdák készíttetnek v. újakra kicseréltetnek.

HIVATALOS RÉSZ.

ÉRTESÍTÉS!
A „Budapesti Kávés-Ipartár- 

sulat“ és a „Budapesti líávésso- 
g'édek Bctog'seg'élyző Pénztára" 
hivatalos helyiségeit 1899. évi 
augusztus 1-én a

VII., Dohány-utcza 4/h. sz.
házba (uj Dreher-palota) I. eme
let (udvar) helyezi át.

Hivatalos órák : t i—5-ig.

Jh elnökség.
* zs= iíKiO. «> #!» S>. ■<»:!&.«» u. •:*> -t

A - B u d a p e s t i  K á v é s - I p ti r t á r s u l  a I. 
»Os-Budavára« részv.-társ. további fennállásának 
engedélyezése ellen a kővetkező felebbezést adta 
be a székesfőváros tanácsához:

Tekintetes Tárnics !
»í)s-Btidavára« mulatóhely további 5 évre 

való fennállásának engedélyezése tárgyában 
keletkezett közgyűlési ltaláro/.al ellen lisz- 
teleltel

f e l e b b e z Q n k ,
az alábbiakban terjesztvén eló indokainkul :

I. »Ős-Budavára« további fennállására 
a közönségnek szüksége nincsen. Amit ez 
a vállalat nyujl, azt föltalálja a közönség 
a különben is elegendő számú orfeumok
ban, chanlanokban; a szabad, friss levegőt, 
amelyre a vállalat kérkedve szokott hivat
kozni, százszorta nagyobb mértékben nyújtja 
a városliget, nyújtják a budai hegyekben 
és a város más külső részein levő árnyas 
helyek, ahol nem kell a közönségnek hering- 
módjára szorongani.

II. »Ös-Budavára« árt a közerkölcsnek, 
mert gyülekező helye az ország, sőt a kül
föld különböző helyeiről összesereglell kétcs- 
ltirti nőknek, akik nem egy szerencsétlen 
tapasztalatlan ifjút kerítenek hálójukba.

III. »Ós-lludavára«, mig egyrészt mint 
vállalat veszteséggel működik, tehát a köz- 
vagyonosotlásl elő nem mozdítja, addig más
részt a városban levő régi, jó hírnevű kávés- 
iizleleket tönkreteszi, a leglöbb adóval terheli, 
tehál az államnak és a törvényhatóságnak 
legtöbb hasznot hozó üzleteket tönkreteszi,

| elvonván ezektől rendes közönségüket. Nem j 
szólunk arról, hogy a folytonosan emelkedő 
közterhek, a nap-nap után rohamosabban 
fejlődő üzleti verseny a hajdan oly virágzó 
kávésipart mily érzékenyen érezni, — nem 
nézhetjük nyugodtan, hogy évről-évre meg
nyíljék egy olyan mulatóhely, amelyre senki
nek szüksége nincsen, de amely az állam 

j nagyszámú adófizető' polgárának létföltételeit 
j akarja elvonni.

IV. Az 1884 évi 743. kgv. sz. a. alkotott 
szabályrendelet 8. §-a értelmében csak ki-

j vetélés esetekben van helye annak, hogy 
I zenélés reggelig tarthat. ()s-!índavárá«-ban 
J  nap-nap után világos reggelig tart a zene, 

pedig nincs ott se hangverseny, se táncz- 
vigalom. — A hivatkozott szabálvrendele. 

j 13. §-án látszik alapulni a rendőrfőkapitányt 
Ságnak az az intézkedése, amely a zenélés- 

I és illetve a nyitvatartásit meghosszabbítottat 
j Figyelemmel olvasván ezl a szakaszt, nem 
j tudjuk megérteni, hogy min alapszik e rend

kívüli kedvezményt tartalmazó kivétel. A 
szabályrendelet szerint csak oly helységek 
maradhatnak nyitva a zárórán túl, amelyek
nek közelében vasúti vagy hajóállomás, 
könyvnyomda, gyár vagy malom van. »()s- 
Budavára« közelében ilyen hely nincs, ha 
csak a mellette elrobogó gyorsvonatokat 
nem akarjuk vasúti állomásnak minősíteni.

Ellenben közelében van két kórház s 
azért inkább a szabályrendelet szigorúbb 
intézkedését, a 14. §-át lett volna helyén 
alkalmazni.

V. A kávéház és kávémérési ipar gya
korlása tárgyában fi 10./88. kgv. sz. alatt 
alkotniI szabályrendelet 7. §-a szerint, ha 
oly több üzletág, melyre nézve különböző 
záróra van megállapítva, egy helyiségben 
gyakoroltatni, mindegyikre nézve a leg
szigorúbb megszorítás alkalmazandó.

Üs-Budavártu kivételes helyzeténél fogva 
a szabályrendeletnek ezl az intézkedését is 
kikerüli, mert ott van kávéház is, vendéglő 
is, tehát a legjobb esetben 1 órakor be
zárandó volna, ehelyett azonban minden 
helyiség reggelig áll rendelkezésre.VI. Nem hagyhatjuk végre megemlilés 
nélkül, hogy mig a városi orfeumokban az 
előadásoknak 12 órakor véget kell érni, 
addig >Ös-Budavárá -bán 12 órakor, sőt 
később is kezdik az előadásokai és 2—3 
óra után szokták csak befejezni.

Mindezek alapján esedezünk, méllózlas- 
sék felcbbezásünkel az iratok kapcsán a 
nagyméllóságu m. kir. Belügyminisztérium
hoz felterjeszteni.

Az ország élén álló nagyméltóságu Mi
niszter úr, aki a jog, törvény és igazság 
nevében vette át a kormányt, bizonyára 
meg fogja hallgatni a székesfőváros számos 
polgárának panaszát és az igazságnak azzal

az érzetével, amely nagy tetteiben vezette, 
bizonyosan mérlegelni fogja a mi, habár 
nem országos jelentőségű, de reánk nézve 
életföl tételt képező ügyünket is. Alázattal 
kérjük tehát Ö Exczellencziáját, hogy a 
sérelmes közgyűlési határozatot megválloz- 
lalni kegyeskedjék.

Tisztelettel
A Budapesti Kávés-Ipartársulal:

N é m á i A n ta l  s.
elnök.

t t t m m m i t i m m n t m m f f l :: i i t t m i H i t i m m

Jegyzőkönyv
felvétetett Budapesten, 1899. évi július hó 27. napján, a 

Budapesti Kávésipnrtáisulat választmányi üléséről.

Jelen voltak: N é m á i  Antal elnök, II a r k a i  
Mór pénztáros, H o l s t e i n  Zsigmond ellenőr, 
K l e i n  l e i n  Károly, W e i n g r u b e r  Ignác/, 
G r Cinek Gusztáv, Á r v a y  Ottó Ede, D r e c h s -  
l e r  Béla választmányi tagok és K e m é n y  Géza 
titkár.

1. Elnök az illést délután A-1/., órakor meg
nyitja és bemutatja S z t a n o j  Miklós választmányi 
tagnak hozzá intézett levelét, mely szerint a mai 
ülésen másoldalu elfoglaltsága miatt nem jelen
het meg.

Tudomásul szolgál.
2. Bejelenti az elnök, hogy S z e m e r é n y i 

István titkár az ipartársulatnál elfoglalt állásáról 
hozzá intézett levelében lemondott. Helyébe K e
m é n y  Gézát alkalmazta, akit a választmánynak 
ezennel bemutat.

K e m é n y  Géza titkár megköszöni az elnöknek 
és a választmánynak a személye iránt tanúsított 
bizalmat és ígéri, hogy legfőbb törekvése lesz az 
ipartársulat érdekeinek előmozdítása.

A választmány S z e m e r é n y i  István lemon
dását és az elnöknek az uj titkár alkalmazása 
körül tett intézkedéseit tudomásul veszi.

3. Az 1899. évi unius hó 12-én tartott vá
lasztmányi ülés jegyzőkönyve fölolvastatván, hi
telesít teleti.

4. H o l s t e i n  Zsigmond ellenőr kérdi, hogy az 
előző ülés jegyzőkönyvének 2. pontjában foglalt 
azon utasításnak, hogy Blau Ignáczra vonatkozó
lag meggyőződés szerzendő arról, hogy van-e ipar- 
engedélye — a titkár eleget tett-e? K e m é n y  
Géza titkár jelenti, hogy a választmány ezen u ta
sítását már ő foganatosította és úgy értesült, hogy 
Blau Ignácznak iparengedélye nincsen.

Tudomásul szolgál.
5. Az elnök fölkéri a múlt ülésen kiküldött 

bizottság tagjait, tegyenek jelentést a kávéssegédek 
körének kiküldötteivel a helyközvetitési ügy tekin
tetében tartott értekezésükről.

W e i n g r u b e r  Ignácz jelenti, hogy a bizott
ság eddig mit sem telieteti, mert a folyamodó kör 
vele eddig nem érintkezett.

Rövid tanácskozás után a választmány elhatá
rozza, hogy a kávéssegédek köre a múlt ülés ha
tározatáról írásban értesittessék oly hozzáadással, 
hogy a kör kiküldöttei W e i n g r u b e r  Ignácz ú r
hoz forduljanak.

6. A titkár jelenti, hogy az elnökség uj tag 
gyanánt S i n g h o f f e r és L é  s c h ezéget vette föl.

Tudomásul szolgál.
7. Jelenti továbbá, hogy E r i  s e b  Antal, K i s s  

Lajos, N a g y István, S a r k  a d i Miksa és S e b  w a r z 
András tagok üzletük megszüntetése folytán a tá r
sulat kötelékéből kiléptek.



ZSOLNAY ALAJOS
lám pa-készítő  és jav ító-m űhelyBudapest, V I II . k é r., Ném et-utcza 28, szám

(R ákóczy-tór sarok).

Elkészít mindennemű

lámpák, é lő k  és csillárlámpák,
valamint minden e szakmába vágó munkák 
minden kivitelben olcsón és pontosan esz
közöltetnek.

II ég i h a szn  á lt  / á  m  p  á k  és é </ tí k  
ú jo n n a n  e lk é s z í t te tn e k  v a g y  p e d ig  
becse r  é lte tn e k .

L e g jo b b  m in ő s é g ű
alpacca- és china-eziístárukal

H E R R M A N N  J. L.
cs. és kir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

B u d a p e s t ,  I V .  v á c z i - u t c z a  2 4 .

Evőeszközök, bors- és só
ta r tó k , leveses - csészék, 

is olaj-állványok, 
kenyérkosarak , tá lezák, 

serpenyők, kancsók, 
asz ta ld íszek , g y e r ty a ta r 
tók, á llóv illárok  stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők  
és káw éházuk szánnám.

16 nagy k itü n te té s  a  legnagyobb k iá l l ítá s o k tó lAlapíthatott 1819. évben.

G i n d e r t  I s t v á n
jégszekrény , hütő- és 
fag y asz tó -készü lék ek ,p u h a fa  b ú to r , k o n y h a  és h á z t a r tá s i  e s z k ö z ö k  g y á r a
B udapest, VI.. K lapka-u . 5.

Raktál- :

VI. T e ré z -k ö ru t  8.

f
fI

MOSCH BÉLA
B U D A P E S T ,

VII., Király-utcza 90.

TELEFON (Interurban 15- 22),

Ajánlja nagy raktárát közvetlen 
Londonból importált legjobb mi

nőségű idei lermésfl

nr teákban.

Tudomásul vétetik.
8. Az elnök jelenti, hogy a kereskedelmi minisz

terhez beadott memorandum jóindulatú leirat kap
csán leérkezett a fővároshoz és itt az iparügyi 
bizottságban tárgyaltatott, „amely bizottság ülésére 
az elnököt is meghívták. 0  ott minden irányban 
védelmezte az ipartársulat álláspontját és sikerült 
is elérnie annyit, hogy a bizottság a memoran
dumban foglalt javaslatokat a numerus clausus 
kivételével — elfogadta.

Elhatározta ugyanis, hogy kávéháznak a jövőben 
csak oly helyiség tekintessék, amelynek az utczára 
nyíló ajtaja van és területe legalább 150 m3. Ki
mondotta továbbá, hogy minden kávés az ipar
társulat tagja lenni tartozik és végül, hogy a kávé
házi iparengedélyek megadása előtt az ipartársulat 
véleménye meghallgatandó. Mindezek az intézke
dések, amennyiben törvényhozási intézkedésre szük
ség nincs, egy uj szabályrendeletben fognak meg
valósíttatni.

Megemlíti ezzel kapcsolatban, hogy mig az 
iparügyi bizottság tárgyalásáról az összes napi
lapok hosszabb czikkekben foglalkoztak, addig a 
mi szakközlönyünk, melynek ez első sorban föl
adata lelt volna, mélyen hallgatott. Látnivaló ezek
ből, hogy a szaklap nem áll föladatának magas
latán, ha még az ilyen ügyekre sem fordít gondot.

A választmány az elnök jelentését egyhangúlag 
jóváhagyva, tudomásul veszi.

9. Tárgyaltaiéit S z e m  e r é n y i  István volt 
titkár végrehajtási ügyéből kifolyólag az ipartár
sulat ellen indított peres ügy. Az elnök előadja a 
tényállást, mely szerint S z e m e r é n y i fizetéséi neje 
követelése fejében L ö w e n f e 1 d Albert dr. ügyvéd 
letiltotta, jóllehet az 1808.évi február hó 28-án, illetve 
deczember 23-án tartott választmányi ülésekről föl
vett jegyzőkönyvek szerint a titkár fizetése az 1900. 
évi február hó 1-ig előzetesen kiadatott Minthogy az 
ipartársulat nem fizetett, L ö w e n f e 1 d dr. perrel 
lépett föl és minthogy e per előreláthatóan kedve
zőtlen eredménynyel végződött volna, a mai napon 
tartott tárgyaláson bírói egyezséget kötött. Az 
egyezség értelmében L ö w e n f e l d  dr. kezeihez 
155 frt tőke és 25 frt perköltség, összesen 180 Irt, 
az ipartársulat jogi képviselője részere pedig 30 
frt perköltség fizetendő, ehhez járul még 130 Irt 
veszteség, mert a titkár állásától megvált es a 
hátralevő 6V2 hónapot nem szolgálta le. Az összes 
veszteség tehát 350 frt. Előrebocsátja még az elnök, 
hogy W e i n g r u b e r Ignácz választmányi tag úr 
az Í898. évi decz. 23-án fölvett választmányi ölési 
jegyzőkönyvben a S z e m e f é n y i n e k  adott előleg 
tekintetében kezességet vállalt.

Az ügy hosszabb tárgyalása után a választ
mány W e i n g r u b e r Ignácz úr hozzájárulásával 
következőleg határozóit :

Tekintettel arra, hogy W e i n g r u b e r Ignácz 
úr az előleg tekintetében kezességet vállalt: a titkár 
által ki nem töltött 6 és x/ t havi szolgálati időre 
esedékes 130 irtot, W e i n g  r u b e r Ignácz úr aján
latához képest, tőle elfogadja, a 220 frt különbö
zeiét pedig az ipartársulat viseli, és ezt az összeget 
egyelőre mint S z e m e r é n y i István ellen fönnálló 
követelést számolja el.

10. Az elnök jelenti, hogy az ipartársulat és 
ennek albérlője, a kávéssegédek belegsegélyző 
pénztára, 1899. aug. 1-én a VII. dohány-uteza \  1). 
sz. házban bérelt helyiségbe költözik. E helyiség 
egy 3 szobából á ló igen szép és kényelmes lakás; 
évi bére G00 frt.

Helyeslőén tudomásul vétetik.
10. Jelenti továbbá az elnök, hogy »ős-Buda- 

vára« részvénytársaságnak a székesfőváros köz
gyűlése további öl évre megadta az engedélyt. Az 
ipartársulat minden lehetőt elkövetett az engedély 
megadása ellen. Az elnök küldöttséggel járult a 
polgármester, az ügyosztályt vezető tanácsnok és 
a főkapitány elé és a közgyűlésen is felszólalt, 
sajnos azonban, hogy az ügynek ott több pártolója 
nem akadt, minek okát abban látja, hogy több 
ipartársulati tag, aki azt Ígérte, hogy az egyes kerüle
tekben az ügy iránt érdeklődést fog kelteni, e 
részben mit sem telt. Így a fölszólalás sem vezet
hetett eredményre. Egyébként az ipartársulat a 
közgyűlési határozat ellen fölebbezéssel élt, melynek 
szövege szaklapunkban meg is jelenik.

Élénk helyeslés melleit tudomásul vétetik.
12 Harkai Mór pénztáros indítványozza, hogy 

az elnök úrnak az ipartársulat érdekében tett leg
utóbbi nagy szolgálataiért, nevezetesen az »Ős-Buda- 
vára« engedélyezése ellen irányult erélyes műkö
déséért és a Szemerényi-féle ügy sikeres megol
dásáért jegyzőkönyvi köszönet szavaztassék.

A választmány ez indítványt élénk helyesléssel 
és lelkesedéssel egyhangúlag elfogadja.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést G1/* 
órakor berekeszti

Kmft.

Kávéssegédek helyzete.
Véltük, és minden kommentár nélkül közöljük 

egy kávéházi számadó hozzánk intézett alábbi le
velét, mely mindennél jobban világítja meg ezen, 
a nagyközönség által oly nagy mértékben félre
értett iparág képviselőinek sajnálatos társadalmi 
helyzetét, mely körülmény már eddig is számta
lan panaszra szolgáltatott okol.

Tekintetes Szerkesztőség!
13. lapjuk, mely sokéves fennállása óta a mi 

érdekeinket is mindenkor híven képviselte és kép
viseli, több ízben rámutatott már arra a furcsa 
felfogásra, amelyben a mi szakmánk az egész 
társadalomban részesül, anélkül, hogy eric a leg
csekélyebb mértékben is rászolgálnia. Ez a furcsa 
felfogás, vagy hadd nevezzem nevén a gyereket : 
l e n é z é s ,  okozza azt, hogy sokan közülünk meg
unva az örökös liajlongást és erőltetett udvarias 
mosolyt, hacsak módjában áll, menekül e pályá
ról és szerencséjét más téren próbálja meg. Ez 
magában véve még nem volna baj, ha a távozók 
helyét nem foglalnák el mindenféle kétes cxis- 
tentiák, akik hogy egy pár garashoz jussanak, 
készek feláldozni egész egyéni önérzetüket és emberi 
voltukat.

Hiszen elvégre is nincs az a társadalmi osztály, 
melynek tisztességes képviselői között ne volná
nak elegendő számmal olyanok is, akik a »tisztes
séges^ elnevezésre semmi igényt sem tarthatnak, 
bizonyítja ezt a mindennapos bűnügyi krónika. 
Vannak az összes társadalmi osztályoknál olyanok, 
kik nem becsületére de szégyenére válnak az illető 
osztálynak, de a r á n y l a g  alig van egy társa
dalmi osztálynál is annyi kétes alak. mint épen 
a mienknél.

Ennek főoka az, hogy a pinezéri foglalkozást 
általában és felületesen tekintve, a kenyérkerese, 
módjai között a legkönnyebbek egyikének látszik. 
Innen van az, hogy csak úgy tódulnak hozzánk 
az elzüllés utján álló és más tisztességes foglal
kozáshoz kedvvel nem bíró egyének, akik az egész 
kar reputácziójára a legnagyobb mértékben káros 
hatást tesznek.

Lehet, hogy épen e parasilák is okozzák azt, 
hogy bennünket a társadalom lenéz, velünk meg 
nem érdemelt megvetését minden alkalommal érez
teti, annyi azonban bizonyos, hogy sokban járul 
ebhez az annak idején sokat vitatott borravaló
rendszer is.

Nagyon különösnek találom azt, és azt hiszem 
méltán — hogy a kávéházi vendég, ki egy fekete 
kávé mellett délutántól késő estig is elül a helyi
ségben, jogosítva érzi magát arra, hogy bennün
ket a legfelháboritóbb módon mint a kutyákat 
szokás: >Pszt!« szóval, vagy ami szintén nem 
ritkaság, füttyentéssel hívjon asztalához.

Ugyanez a vendég, ha véletlenül egy divatáru 
üzletbe lép be és ott ugyanily módon hívná fel 
a kiszolgáló személyzet figyelmét b. magara ala
posan megjárná

Pedig hál mi ép oly segédei vagyunk főnökeink
nek. mint a divalarus-segéd az övének vagy b ár
mely tetszés szerinti kereskedelmi vagy iparág a l
kalmazott, munkaadójának.

A kőzhivatalnok, aki adónkat könyveli el, az 
államot szolgálja, de egyszersmind a fél szolgá
latára is al l ; a gyógyszerész-segéd főnökével szol 
gálati viszonyban áll, iskoláz üt ember ugyan, de 
azért ugyanazt teszi, amit mi, t. i. kiszolgálja a 
vevő-közönséget. Így van ez mindenhol, ami ter
mészetes is, de az az adófizető vagy gyógyszert 
vásárló, aki a hivatalnokot vagy provisort»pszt -tel 
tisztelné meg, aligha a maga lábán távoznék a 
hivatalból vagy gyógytárból.

Velünk szemben azonban minden kétes exis- 
tencziáju kereskedelmi ügynök vagy bárki más 
paczkázhat, megvető hangon beszélhet velünk, szóval 
éreztetheti, hogy ö azért a 17 krajezárert, amit 
elkölt, ú r ,  mi pedig s z o l g á i  vagyunk. Hol itt az 
igazság? Mi a különbség köztünk és más keres- 
kedel mi vagy ipari alkalmazott közt? Azt hiszem 
semmi, mert mindannyian emberek és iparunk 
munkásai vagyunk, de azért mégis kénytelenek 
vagyunk épen mi. oly sérelmeket eltűrni, melyre 
példa máshol nincsen.

Egy csapásra persze bajos volna a kávéházat 
látogató közönség rólunk táplált véleményét meg
szüntetni, ez nem is áll módunkban, sőt alig is 
vihető ki.

Azonban lassan-lassan elő lehelne készíteni 
azt a kort, midőn a közönség két krajezárok fejében 
nem bánna velünk kénye-kedve szerint.

Ennek pedig módja a következő volna :
Első sorban is tartsunk össze mi kávéssegédek, 

mert saját erkölcsi tekintélyünkről van szó, azután 
határozzuk el, hogy minden egyes esetben, midőn 
valamely vendég »pszt« vagy más efajta megszó
lítással tisztel meg bennünket, udvariasan felhívjuk 
az illetőt, hogy ezt ne tegye, mert mi is emberek 
vagyunk és kutyák hivójelére reagálni nem áll 
kötelességünkben.

A szállodai és vendéglői pinezérekre is áll ez.
Ha már elértük majd azt, hogy a közönség 

tényleg elhagyta e rossz szokását, akkor ismét 
tovább mehetünk egy lépéssel.

Alkalmas módot keresünk ugyanis arra, hogy 
a vendégek leszokjanak ama semmivel sem indo
kolható bizalmaskodásról, hogy bennünket »Jani«, 
»Peri« és más keresztneveinken szólítsanak. Ez a 
szokás ugyanis nagyban járul ehhez, hogy emberi 
tekintélyünk egyenlő legyen a semmivel. Nem tudom 
észszel felfogni, hogy Kőim Mór, aki először lep 
be helyiségeinkbe, honnan veszi magúnak azt a 
jogot, hogy minket Jani vagy Feri néven szólítson. 
A mai társadalmi szokások szerint az emberek csak 
akkor szólítják egymást bizalmasan keresztneveiken,



I»a mar kiitlák a te-tu poharat. Az a vendég, aki 
önjein solia életében nem látott, miért szélit engem 
tehát úgy, mintha már évek óta ismerne ? Semmi 
egyéb ez kérem, mint az úrhatnámság megnyilat
kozása! Ezzel is ki akarja mutatni, bogyó az úr!

Elvégre is, ha felőlijük szolgálati •egyenruhán
kat*, a külföldről importalt frakkot, azt már csak
ugyan nem kívánhatjuk meg a vendégektől, hogy 
bennünket »úr«-uak szólítsanak, mert szó ami szó, 
bizony csak szolgák vagyunk, de annyi bizonyos, 
hogy jogunk van arra, hogy semmivel meg nem 
indokolható bizalmaskodást, megvető pszt-ezésl ne 
tűrjünk el.

Idővel tehát, alkalmas módon, rá lehetne szok
tatni a közönséget arra, hogy bennünket vagy 
sehogyse szólítsanak (elég ha egy »kérem* vagy 
• pinczér* szóval hívják fel figyelmünket magukra), 
vagy pedig vezetékneveinket használják, ha már 
egyáltalán néven szólítanak bennünket.

Mindezek hozzájárulnának ahhoz, hogy minket 
is embereknek tekintsen a társadalom, nem pedig 
lelketlen gépeknek

E vívmányokat azonban csak úgy érhetjük el, 
ha összetartunk és főnökeinket is rábírjuk, hogy 
bennünket ezirányu törekvéseinkben hathatósan 
pártfogoljanak.

Ez volna a módja sokat felpanaszolt sérelmeink 
orvoslásának, csakis igy érhetjük el. hogy a közelgő 
XX. században mi is lelkes lényeknek tekintessünk, 
iparunk is a kellő tiszteletben részesüljön.

Igen kérem a tekintetes Szerkesztőséget, hogy 
szerény soraimnak mindnyájunk érdekében b. lap
jában helyet szorítani szíveskedjék.

Kiváló tisztelettel 
,egy számadó".

Helyet adtunk a levélnek, mert minden tekin
tetben érdemes arra, hogy figyelembe vétessék. 
Megjegyzéseinket egyelőre nem tesszük reá még, 
de szívesen vesszük, ha t olvasóink közül valaki 
hozzászól e kérdéshez. Az alaposabb véleményeket 
lapunk következő számaiban közöljük, fenntartván 
a jogot, hogy a mi véleményünket legutoljára 
mondjuk el e tárgyban.

Az acetylenröl szóló rendelet.
Az acetylen-gáz, a jövő ez egyik legfontosabb j  

és legjobb világitó szerének előállítása és fel hasz- i  
Hálására vonatkozólag a kereskedelmi miniszter ren- ! 
delelet fog kibocsátani, melynek tervezetéhez az ' 
• Országos Iparegyesület* az alábbi javaslatokat 1 
nyújtotta be:

NagyméLtóságn M iniszter tor !
Az acetylen gáz előállítása és világítási, vagy más 

czélokra való felhasználása tárgyában kibocsátandó ren
delet tervezetét, a melyet az 54675'VIU. 98. számú le
irattal véleményadás végett nekünk megküldeni méltóz- 
latott, egyesületünk végrehajtó bizottsága mindenekelőtt 
megküldölte több szakértőnek és érdekelt félnek, a ki
ket észrevételeiknek írásban leendő közlésére szólított 
fel. Az írásos nyilatkozatok beérkezése után pedig a 
felkért szakértők bevonásával értekezletet tartottunk, a 
melyen a tervezetet pontról-pontra behatóan megvitat
tuk. Az értekezlet megállapodásait alapul véve. a követ
kező javaslatokat van szerencsénk Nagyméltóságod elé 
terjeszteni.

Mint minden hasznos újítást, a világítás terén való 
újítást is örömmel kell üdvözölnünk és általánosságban 
azt óhajtjuk, hogy a rendeletbe csak olyan intézkedések 
vétessenek föl, a melyek az acetylenvilágitás elterjedé
sét nem gátolják, s a melyek személy- és vagyonbiztos- 
ság, s a közegészségügy szempontjából szükségeseknek 
mutatkoznak ; kiemeljük továbbá, hogy a rendelkezése- 
ket nem kívánjuk véglegeseknek tekinteni, hanem olya
noknak, a melyek későbbi tapasztalások alapján idővel 
módositandók.

A tervezet részleteire nézve a következőket van 
szerencsénk Nagyméltóságodnak nagybecsű figyelmébe 
ajánlani:

Az 1. §. második bekezdésébe felveendőnek véljük, 
hogy a phosphor-hydrogent képező alkatrészeknek az

a legnagyobb mennyisége, a m< y mellett a ealeium-car- 
bid forgalomba hozatala a köz uztonság veszélyeztetése 
nélkül még megengedhető, 1 , - o t m eg nem  h a-
I a d h a d.

A 2. §-ra nézve a követke. zővegezóst ajánljuk : 
»C a I c i u m - c a r b i d c ■ I l ég-  és v i z m e n- 

t (> s e n e l z á r t  t a r t  á 1 y b :. n li o z h a t ó  f o r g a- 
I o mb  a.«

A 3. szövegéül a követk> < javasoljuk :
»C a l c i u m - c a r b i d o  t. a r o b b a n á s v e s z é- 

I v é n e k e 1 k e r ü I é s e c z é j t b ó I c s a k v i 1 á g o s 
é s s z á r a z  h e l y e n  s z a b . d t a r t a n i.«

A 1. és 0. §§-ra nézve azt i- asoljuk, hogy a 4 §. 
és a G. $. első bekezdése összes oi üssék egy szakaszba, a 
mely szerint: »Egyelőre kimondt ák, hogy az a c e t y 
l en  - g á z f e j l e s z t ő  k é s z ü l é k e i t ,  v a l a m i n t  
a c s ő v e z e t é k e k e t  és  c s a p o k a t  v ö r ö s r é z 
ből  k é s z í t e n i ,  i l l e t ő l e g  I y e n e k e t a c e t y 
l e n - g á z  b e r e n d e z é s e k n é l  a l k a l m a z n i  
n e m s z a b a d.«

A G. §. második bekezdésének szövegezésére nézve 
a következő javaslatunk van :

»A f e j l e s z t ő  k é s z ü l é k  m a x i m á l i s  g á z 
n y o m á s  a 1 ‘/a a t m o s z f é r á  ban  á l l a p í t t a t !  k 
m e g. A k é s  z ü l ó k n e k j ó l  és  t ö m ö r e n  z á r ó d ó  
c s a p o k k a l  és  t ú l n y o m  ;í s e 1 h á r i t á s á r a 
m e g f e l e l ő  b i z t o n s á g i  s z e 1 e p p e I é s v e z e 
tő k k e I a s z a b a d b a  ke l l  e l l á t v a  l e n n i e .  
Mi n d e n  k é s z ü l é k n e k  é s Cdl  t e I e p n e k e 1 
k e l l  l á t v a  l e n n i  ol y b i z t o n s á g i  s z e l e p p e l  
is, me l y  a l á n g  v i s s z a c s a p  á s á I is m e g a k a 
d á l y o z z a  és a z é r t  is úgy a f e j l e s z t ő  ké
s z ü l é k e k n é l ,  m i n t a  v e z e t é k e k b e n  a l k a l 
m a s  h e l y e k e n  l á n g v i s s z  a c s a p á s t  f e l f o g ó  
s z e l e p e k  k ö z b e s i t e n d ö k.

Az 5. §-t, tekintettel arra, hogy a 32. §. úgyis ki
mondja, hogy az acetylen fejlesztő elhelyezésére szol
gáló helyiségnek a lakott, vagy egyébként látogatott 
helyiségektől fallal kell elválasztva lennie, k i h a g y a n -  
d ó n a k  véljük.

A 7., 8. és 9. §§- okai változatlanul fentartandók- 
nak véleményezzük.

A 10. §. első bekezdését változatlanul javasoljuk 
fenntartani; a második bekezdésben kimondandó volna, 
hogy a b i z o t t s á g  z á r o s  h a t á r i d ő n  b e l ü l  
h a t á r ó  z.

A 24. §. helyére a következő szöveget javasoljuk: 
»M a g á n  f o g y a s z t á s  c z é 1 j a i r  a s z ó i g  á 1 ó 

a c e t y l e n - g á z t  f e j l e s z t ő  k é s z ü l é k e k ,  a 
m e n n y i b e n  ó r á n k é n t  300 l i t e r n é l  t ö b b  
g á z t  f e j l e s z t e n e k ,  c s a k i s  e 1 ö z e t e s r e n d 
ő r h a t ó s á g i  e n g e d é l y i v e l  á l l í t h a t ó k  fel  * 

A 25. §-hoz a következő szöveget javasoljuk :
»A ki ily  g á z f e j l e s z t ő  k é s  z ü l ő k é k  e t 

f e l á l l í t a n i  k í v á n ,  k ö t e l e s  e b b e l i  s z á n d é 
k á t  az  i l l e t é k e s  e l s ő f o k ú  r e n d ő r h a t ó 
s á g n a k  b e j e l e n t e n i . «

A 26. §. szövegéül következőt javasoljuk:
»A b e j e l e n t é s  v é t e l e  u t á n  az  e l s ő f o k ú  

r e n d ő r h a t ó s á g  l e g k é s ö b b b  30 n a p a I a 11, 
h a t ó s á g i  s z a k é r t ő ,  a s z é k e s f ő v á r o s  t e r ü 
l e t é n  a 9. §. s z e r i n t i  v i z s g á l ó - b i z o t t s á g  
m e g a l a k í t á s a  u t án a biz o t tság k i k ü I d e n d ő 
s z a k k ö z e g e i n e k m e g  h í v á s á v a l  h e l y s z í n i  
s z e m l é t  t a r t ,  ii f e l á l l í t a n i  k í v á n t t á  z f e j-
le s z t ö k é s z  ü l ék el h e l y e z é s ó n  ek és b e-
r e n d e z ő s n e k m ó d j á 1 k ö z r e n d é s z e t i é s
t ü z b i z t; o n s á g i s z e m p o n t b ó 1 a l a p o s  v i z s-
gá l a t  a Iá vés : s i. s a z e n g e d é 1 y e z é s k ó r dé-
s <i b e n  ie s z e m le e r e d m é n v e  a l a p j á n h a
t á r o z.«

A 27. $-t következőleg véljük módosiiandónak :
»A z ó r á n k é i n t 30U l i t e r ,  v a g y  e n n é l na-

«y óbb m e n n y i s é g ü g á z t  f e j l e s z t ő  te 1 e-
p e k n é 1az  e n g o (1 é 1 y b e n k i k ö t h e t ő ,  bog V “
te l ep k e z e 1 é s é r é az e z e n  s z a b á 1 v r e n de-
le t 37. § a s z e r i i  n t k é p e s í t e t t  e g y é n  a 1 k: a 1-
m a z a n d ó.«

A 28., 29., 30. és 31. §§-okat fentartandóknak vé
leményezzük.

A 32. i; ra nézve a következőt javasoljuk :
»Acetylengáz-fejlesztő készüléket pinezében elhe

lyezni nem szabad; f é l p i n e z é b e n  is c s a k  k é- 
s z ii 1 ó k e k h e l y e z h e t ő k  el, a m e l y e k  ó r á n 

k é n t  n e m t öbb,  m i n t  300 l i t e r  g á z t f e j- 
I e s z  t e n e k ;  általában az ily készülékek csakis vilá
gos, jól szellőztethető s fűtésre vagy egyéb czólra szol
gáló kályhával el nem látott helységekben állíthatók fel.

A gázfejlesztő készülék elhelyezésére szolgáló helyi
ségnek a lakott, vagy egyébként látogatott helyiségektől 
teljesen elkülönítve s megfelelő erősségű fallal elvá
lasztva kell lennie. A fal vastagságát a 26. §. szerint 
helyszíni szemle alkalmával, az engedélyező határozatban 
esetről-eselre az eljáró elsőfokú rendőrhatóság álla
pítja meg.

Padláson acetylen-gázt fejlesztő készüléket a fenti 
feltételeken felül csak téglázattal körülvett és vízmen
tesen fedett helyiségben szabad felállítani.

A gázfejlesztő készülék elhelyezésére szolgáló helyi
ség csakis k í v ü l  e 1 h e I v e z e 11, a h e l y i s é g  b e l 
s e j é t ő l  t e l j e s e n  e l z á r t  l á m p á v a l  v i l á 
g í t h a t  ó.

Ezzel ellenkező feltételek rnedott acetylen-gáz fej 
lesztő készülék felállítására engedély nem adható.

A 33. §. szövegéül következőket javasoljuk :
»() 1 v f e j l e s z t ő  k é s z ü l é k e k  f e l á l l í t  á s á- 

h o z, m e I y e k ó r á n k é n t  300 l i t e r n é l  k e v e- 
s e b b g á z t  f e j l e s z t e n e k ,  r e n d ő r h a t ó s á g i  
e n g e d é l y  n e m s z ü k s é g e s .  A m e n n y i b e n  
a z o n b a n  t ö b b  k i s e b b  k é s z ü l é k ,  m e l y e  k- 
n e k t e r m e l ő k é p e s s é g e  e g y ü t t v é v e  ó r á n -  
k i n t 300 l i t e r n é l  t öbb,  e g y ü t t  11 i 11 a t n ék 
fel  s a z o k  n i n c s e n e k  k ü l ö n  h e l y i s é g b e n ,  
l e g a l á b b  32 c m v a s t a g s á g ú  f a l l a l  e g y 
m á s t ó l  e l v á l a s z t v a ,  e z e k  u g y a n o l y a n  e l 
j á r á s  a l á  e s n e k ,  m i n t  az  ó r á n k é n t  300 1 i- 
t e r n é l  t ö b b  gá z  f e j l e s z t é s r e  b e r e n d e z e t t  
e g y e s  k é s z ü l é k e  k.«

A 34. §-hoz következő pótlást javasoljuk :
»A z o k r a, a k ik  i l y e n  k é s z ü l é k e k  f e l 

s z e r e l é s é v e l  és  b e r e n d e z é s é v e l  m á r  e 
r e n d e l e t  k i b o c s á t á s a  e l ö l  f o g l a l k o z t a k ,  
e s z a k a s z  r e n d e l k e z é s e i  n e m t e r j e d 
ne  k k i.«

A 35. és 36. §§-okra nincs észrevételünk.
A 37. §-hoz a következő szövegezést ajánljuk:
» A c e t v l e n - g á z t  f e j l e s z t ő  k é s z ü l é k e k  

f e l s z e r e l é s é r e ,  b e r e n d e z é s é r e  és  k e z e 
l é s é r e  a k é p e s í t é s  v i z s g a  l e t é t e l e  á l t a l  
s z e r e z h e t ő  meg. E v i z s g a  l e t é t e l é n e k  
m ó d j a  k ü l ö n  r e n d e l e t b e n  f og m e g á 11 a- 
p i 11 a t n i.«

A tervezet 38—44.§§-aira nézve nincs észrevételünk
E tiszteletteljes javaslatai nkatNagvméltóságod bölcs 

megfontolásába ajánljuk.

A -B udapesti K áv és-Ip a rtá .rsu la t“ a székes- 
főváros tanácsához felebbezést nyújtott be az „Os- 
Budavára* mulatóhely további fennállására vonat
kozó közgyűlési határozat ellen, melynek szövegét 
lapunk élén közöljük. A lapunkban már több ízben 
hangoztatott okokból alig hisszük, hogy a felebbe- 
zésnek valami jelentékeny eredménye lenne, bár 
ez. iparunk szempontjából kívánatos. Tény az, hogy 
az Ipartársulat mai erőskezü vezetősége minden 
lehetőt megtesz tagjai érdekében s habár a jog
orvoslat előreláthatólag pozitív eredményt nem is 
fog felmutathatni, szolgáljon megnyugtatásunkra 
az a tudat, hogy érdekeink méltóan vannak kép
viselve. Különben adná az Ég. hogy a felsőbb 
fórum ellentétes véleményen legyen az alsóval!

A Kreisz-fóle k ávéház  a Petőfi téren néhány 
nap óta egész újonnan és a legnagyobb csínnal 
berendezve képezi gyülhelyét a nagyszámú törzs- 

j vendégeknek. A fehér és aranynyal díszített mennyezet 
j  és barna lamperiák igen előkelő és barátságos 
j  benyomást tesznek a szemlélőre. A világhírű Thonet- 
i ezég által szállított bútorzat nagyon praktikus és 

elegáns, e ezég kiváló gyártmányai különben dicsé- 
j retre nem szorulnak. A csinosan díszített terrász 
| valamint a kávéház belsejében levő kitűnő venti- 
! láczió nagyon kellemessé teszik az ott tartózkodást.

Ila még a pontos és gyors kiszolgálásra, a kitűnő 
| kávéházi italokra és a számtalan bel- és külföldi 
; lapokra is tekintettel vagyunk, elmondhatjuk, hogy 
! a Kreisz-kávéház egyike a főváros legkiválóbb 

üzleteinek. W,

S e i í e r t  H e n r ik  é s  F ia icsász. és kir. udvari tekeasztalgyár.
A szerb l<ij';ily és persa sáli udv. szállítói.

BUDAPEST Gyárak: BÉCS
VII., Dob-utcza 90. V , Mittersteiy;

Cs. és kir. szab. jégszekrény-gyár.
Ezennel bátorkodunk t. 

vevőink és a nagyérdemű 
közönség b. tudomására 
adni. hogy ez év kezdetével a jégszekrény, hütő-, fagyasztó és konzerválókészülékek g y á r t á s á t  
megkezdtük.

Készítményeink az eddigi 
más gyártmányokat jóval 
fölülmúlják, mert a technikai tudomány legújabb vívmányai segil- 
ségével legjobb anyagból szilárd és Ízléses kivitelben készülnek.

Teljes tisztelettel

SEIFERT HENRIK és FIAI V II. kér., Dob-ntcza 90. sz.



G yufagyárak sérelm e A M a g y a ro  r s z  á g i
Gyufagyárosok Egyesülőié nagyon megharagudott a fő
városi tanácsra, még pedig jogosan. A harag .oka az a 
hírlapi közlemény volt, mely szerint a székesfőváros ta
nácsa rendeletileg kimondotta, hogy a főváros összes 
irodáiban a jövőben csakis kizárólag t e m e s v á r i  
E m k e  g y u f a  szereztessék he. Az egyesület ennek 
folytán panaszszal fordult az Országos Iparegyesülethez, 
melyben előadta, hogy a fővárosi tanács e rondelete 
nem annyira a manapság oly aktuális iparpártolás ke
retébe tartozik, mint inkább egy hazai gyár pártfogása 
az összes többi hazai gyárosok rovására. A panaszban 
önérzetes hangon fejti ki az egyesület, hogy ez az álla
pot még károsabb a hazai gyufagyárakra, mint az előbbi, 
midőn még semmiféle lendelet sem intézkedett a hazai 
gyufagyártmányok pártfogása tekintetében, és hogy a 
tanács e rendeleté sem helyes, sem megengedhető, mert 
az semmi más, mint reklám egy 3 í év óta létező gyár
nak a többivel szemben, melyek közt nem egy 10—50 
év óta is fennáll és gyártmányai semmivel sem rosszab
bak a temesvári gyárénál. .Mi csak annyit szólunk e 
furcsa rendelethez, hogy a tanács nem első és tán nem 
is utolsó ily eljárása ez, hogy t. i. egy vállalatot a többi
vel szemben a legnagyobb előnyben részesít. Kell-e más 
példára utalnunk, mint »Ös-Budavára# ötéves ujabbi 
concessiójára ?

A legkitűnőbb tem esv ári szállodák egyike 
Me i s l e r  J á n o s  »A 3 r ó z s á h o z *  czimzelt 
szállója, mely Temesvár-gyárváros legélénkebb he
lyén fekszik és az ottani és vidéki közönség nagy 
pártfogásában részesül. A »Gyárvárosi Magyar 
Társaskör* tagas helyiségei foglaljak el évek óla 
az emelet és kerti helyiség egy részét, mi nagyban 
emeli a szálloda forgalmát. A kiszolgálás és ellá
tás kitűnő, amint azt személyesen tapasztaltuk, 
miért is ama .szaktársaknak, kiknek Temesváron 
akad dolguk, melegen ajánljuk M e i s t e r  János 
»3 r ó z s a *  szállodáját

A pásztliói „Zöldfa“-szálloda. mely a buda
pesti kirándulók és az utazó kereskedővilág előtt 
a legjobb hírnévnek örvend, bérlőt cserél. Az 
eddigi bérlő, S z á n t ó  Pál ugyanis f. évi október 
hó 1 én visszalép és helyéi S c li w a r z Gábor ottani 
vendéglős foglalja cl. Az uj bérlő a szállodát 
újonnan átalakítva, minden lehetőt el fog követni, 
hogy régi jó hírnevét továbbra is fenntartsa.

A kovácsipatak i k irá n d u lá s  múlt hó 18-án 
rendkívül fényesen sikerült. Igen sok előkelő vendéglős 
vett rajta részt és a kirándulást nagyszámú szép hölgy 
jelenléte is élénkítette. Gyönyörű idő kedvezett a kirán
dulóknak. akik késő estig a legjobb hangulatban marad
tak együtt.

Az uboi ka-sa ison , az újságok réme, tetőpontján 
áll. .Mintha egyszerre elvágta volna valamely hatalmas 
kéz az események fonalát, minden szünetel, vagy ha 
nem is egészen, de legalább nagyobb részben. A hon
atyák vakáczióznak. a törvénykezés szünetet tart, szóval 
minden vagy alszik, vagy csigaléptekkel halad. Az óriási 
hőség elveszi mindenkinek a munkakedvét. Iparunk 
terén is alig történik valami. A nagyáradi kongresszusra 
való készülődés élénkíti még kissé a helyzetet, különben 
pedig kipihenjük a saison fáradalmait. Van azonban 
valaki, aki most dolgozik csak igazában, hogy azután 
a saisonban pihenjen. Ez pedig a nyári vendéglős. Minél 
több dolgot és ami enélkiil lehetetlen: szép időjárást 
kívánunk neki, mert mi is nála üdülünk.

A pálinkások  kérelm e. A borzasztó mérték
ben elharapódzó alkoholizmus ellen küzd ma a 
műveli világ legnagyobb része. Az alkohol ördöge, 
mely első sorban az agyat, de vele az egész em
beri testet támadja meg, évente elég szomorú ada
tot szolgáltat a statisztika halálozási rovatának. 
Az alkohol kiszámíthatatlan kárára van tehát az 
cmi).•ri-i'gnek, mert amellett, hogy tönkre teszi 
az individuumot, közvetlenül az alkoholista hátra
maradóit is a nyomorba taszítja. Tudvalevőleg 
nem a bor és sör, hanem a pálinka az, mely az 
alkohol: .cgnagyobb mértekben tartalmazza, a pá
linka p.Miig a legalsóbb néposztály mondhatni nél- 

aszlásí szere. A pálinkások mind* 
anicé.'li o!\ aii dologra határozták el magukat, 
mclyn.'k ker- -/.tül vihotetlensége előre látható. A 
„Sz.-sz- - iiKorkereskedők és kimérők egyesülete1' 
ugyanis Kérvényt nyújtott be a városi tanácshoz 
aziránt, hogy en-cdtessek meg a pálinkásoknak, 
miszerint üzleteikben a szeszes italokon kívül ke
nyeret, tbcal. szódavizet és hideg ételeket árusít
hassanak. Ivz a kontái kotlási kísérlet azonban 
máris balul ütött ki, mert a tanács első sorban 
a főkapitány ven ■menye' kérte ki. Ez a vélemény 
pedig — nagyon helyesen — nem kedvező a pá
linkásokra, mert a főkapitány azon az alapon, 
hogy a pálinkamerők butikjai az alkoholistáknak 
úgyis tanyái, a kendőm t.djesilése pedig csak nö
velne a legalsóbb néposztaly romlását, azt köz-  
é r  k ö l e s i  s e g i. k ö z e g é s z s r  g i é s  k ö z b i z- 
t o n s á g i  szempontból ártalmasnak véleményezte. 
A pálinkások tehát jobban lelték volna, ha amúgy 
is nagymérvű kőzszabaclsaguk kiterjesztése iránti 
hiábavaló kérelmükkel nem blumirozzák magukat.

P o rczellán -m unkásbó l m in isz ter. A franeziii 
kamara szocziálista vezére, M i 1 I e r n n d tudvalevőleg 
k e r e s k c d e I m i m i n i s z I e r r é neveztetett ki. Egy 
másik szocziálista, B a n d i n  t- belépett a miniszté
riumba. B a n d i n  valamikor porezellán-munkás volt,

ki még ma is élénk részt vesz a szakszervezeti életben. 
Porezellán munkásból miniszter, ez ugyan nem minden
napi karrier!

K ártyabarlangok  a  fővárosban Daczára a 
rendőrség erélyes üldözésének, melvlyel a fővárosban 
létező magánlakásokon levő és tapasztalatlan vidékiek 
kifosztásával foglalkozó kártv^barlangokat üldözi, még 
mindig van több ily gyanús ! t * * I v a fővárosban, melynek 
létezése a rendőrség előtt eddigelé ismeretlen. A külső 
koreposi-uton van még néhány ily lobuj, valamint a Vll-ik 
kerületben is, ezek sem fognak azonban soká fennállani. 
mert a rendőrség minden I. • tői elkövet, hogy nyomra 
kerüljön, ami a barlangok pn /.tolását és tulajdonosaik 
nyaralását a hűvösön !<■ enli.
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ámadó úriknak ajánlok papir-
2 y szivarszipkákat liúnninö felinil- 
tal, a legjobb iniiibséybon, 1000 drbját3 frt 50 krért.

500 darabra való inograulelóst is 
elfogadok.

Vidéki megrendelések pontosan esz
közöltetnek.

Minták kivánalrn ingyen és bér
mentve.

N O V E M B E R  MÓR
a ,,Sanitas“-szivarszlpka feltalálójaBudapest, V I .,  Révay-utcza 22. sz., 1. em.

kárpitok

W eiszer Brúnó
B U D A P E S T ,  

József-körut 31/a
átvesziszállo d á k , kávéliázak, éttermek és uj épületek 

kárpitozását
jutányos áron. -pH

| Dle Buchbinderel mit Masohlnenbetrieb ,

Leopold Nanmann L í
fabrizirt seit Jahren als Spécin!itilt 
Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 

Decken und Rohrzeitungshalter aus
______ dem besten Matériái.

G >dlepene Arboit — Prompté Lieforung Prospecte zu Dionsion

'I! l -iTllL-n- .
" mVUNAUrli

CSAKY V1!,HI\ Budapesten,
VI. Andrássy-út 57 fa Millenium kávéházzal szemben).

TT i t í i n f  ű f w A  • l885- óvbon a budaposti országos kiállításon.Hl 1 L UilL ü  L V tJ . 1089 övben a párisi világkiállításon.A ján l konyharuhákat minden nagyságban
zakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára

I k  í

Kabátok zsinórvelezböl frt 150, 
Kabátok piquee velezböl frt 2.

í. 2.60 
60. 3.

Kábátok csinvat-
2.60.

satinból frt 1.26. 1.60

, (̂ .̂Szakács-nadrágok pamalom. pamut-kunim- 
guruból,  kék. fehér csíkos.  2.60— M frtig 

Szakács-kötények, fehér, erős szálú cretou  
hói.  kr 40. 50. 60.

Szakács-kötények, fehér, erős szalu vászon
ból. kr. 60. Ö0. 100.

Szakács-sapkak. különféle alakban. kr. 25 
3 . 35, 40

BCT Ezen fehérnemű czeyemnek külön spe- 
cziálitasa es a legtöbb uraság szállodák es 
konyhákba általam szállittatik.

JANKY és NEUZILércz-vasbutorfényezők és é p ü l e t  m á z o l á s i  v á l l a l k o z ó kBudapest, V II. kerület, dohány utcza 48. szám
Elvállalnakfürdőkádak, konyha- és vizes-edényekben

bárminő

mázolási munkát
versenyárak mellett.

Fősulvt fektetünk

vasbutor fényezési munkákra,
Javítások olcsón elkészíttetnek.

E is-E rsp a rn iss
i ©

rm■ “-lafips**.- * ■ -

„TJnicum“

durcb Anwcndung unsoror gesotzlich geschützton 
neuesten

B it:-  s í i  W ein scm k -A p jan te .
Ilygicnisch vorziigliclics, dühei sehr hilligos 
Smlawassci* erzeugen unsere paUjVogrcss"- 
u. ,,Express-AuttMtl:it,,-Sodawass('r Appiuatc.E in riclitiin g von pat. K ohlen sán re-B ádern ,'

Dr. W A G N E R  & Comp. Vereinigte Fataikon
a ls  K o m m a n clit-G ese llso h a ft

Budapest, IX., Tinodi-utcza 3 (hinter dev Gisellamühle).
W  I 11-o.strirte Pieiscourante gratis und franca. "̂ 6

HOFFMANN KÁROLY
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZ0-1NTÉZETE 

B U D A P E S T E N ,  I V .  K E R Ü L E T ,  L I P Ó T - U T C Z A  7 .  S Z Á M .
Elvállal olcsó és szép

temetés-rendezéseket
nyolez különböző osztály köztudomású jutányos 
dí js zabás  szerint  . , 8. 25 40, 60 frttól kezdve 
egész 400 frton tiilmcnö árakig : készletben tart 1

ho ltak  szám ára való fe lszerelvényeket,
érez, fa. lakkozott s fényezett koporsókat,

természetes és művirágokból készült 
K o s z o r ú k a t .  -m

Hullaszálh tásokat
eszközöl a lia/.a és a külföld minden irányában 

stb. stb.

TELEFON, -ff'

IJebernimmt seböne und hil ige

Leicheubestattuugen
imcli aclit vevsehiedeuen Classen zu anerkannt 
biliigen Tarif: von fi. 18, 25. 40. 60 bis iil»er 

fl. 400 unterbillt ein grosses bager von

Leichenrequisiten,
Metall, Holz, lackirien  und po lttiiten  Sürgeti, Grabkránzen

aller Art ; aucli werden

Leichen-Transportirungen
besorgt nnrli allén Biehlnngen des In- und Aus- 

landes ele, ele.

T E L E F O N .
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óreznyomó. galvanizáló és fémesiszoló- 
intézet elektrikus erőüzemmel berendezve.

Budapest, VII., Hársfa-utcza 4,
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